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Moving a principal from a vehicle to a building is a scenario
which is practised many times, with building and shooter
locations changed each time.

Déplacer un dignitaire d’un véhicule à un immeuble est un
scénario populaire. Chaque fois, on change l’immeuble et
l’emplacement du tireur.
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Flanked by hotel security guards, poet Victor Enns sits
outside his hotel in Kabul.

En présence de gardes du corps, le poète Victor Enns
est assis à l’extérieur de son hôtel à Kaboul.
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What the poets are doing
By Karen Griffin

From the fall of Troy to modern-day global conflicts,
artists of all types have made it their mission to capture
with precision the stories, emotions and images of war.
Victor Enns spent his spring vacation in Kabul, on

his own time and money. His trip arose from a recent
interest in the CF mission in Afghanistan. He has written
poetry since high school and has published several books
of poetry.
“I’ve spoken to aid workers and civilians inAfghanistan,”

he says. “Everyone’s motivation is different for being
there.”
He has talked with a few soldiers already but, as

with any subject outside a writer’s realm of experience,
he would like to capture more stories, more images
and experiences.
“I’m not approaching this from the media or

journalism side,” Mr. Enns says. He assures contributors

that their names will not be used in his art, nor does
he want contributors to speak about events they aren’t
comfortable relating.
He wants to hear all experiences, and capture those

experiences in a different way. “I know soldiers think
differently and are motivated to go [to Afghanistan] for
different reasons,” he says. “Some go because they’re
excited by their work, some look at it as part of their
jobs and others believe in the mission.”
Mr. Enns knows he has to fight the perception of artists

as somehow being against the mission.“I know there is a
misunderstanding about poets and the part of writers.”
He feels a connection between Afghanistan and his

own experience.“My mother was raised in a strict religion
where girls weren’t educated past Grade 8,” he says.
“She managed to finish Grade 12 and become a teacher.”
Mr. Enns believes that for his mother, education meant

liberation from a life spent in the kitchen, tending to
children and domestic chores.“While girls are having acid

thrown in their faces on their way to school,” he says,
referring to a recent news story about such an event in
Afghanistan,“we should be there.”
So far, he’s found lots of help in getting his appeal out

there.“Public affairs officer Lieutenant Dennis Power has
been very helpful in getting people to talk to me about
their experiences,” Mr. Enns says, emphasizing his need to
get as many interpretations as possible. “I have no way of
getting it right unless I come to an understanding [of]
what soldiers think and feel.”
Getting the message right is crucial. “We have a

responsibility in the arts, a responsibility to humanity, to
create these images and get the technical details with
precision and clarity,” he says. “It’s time writers took up
the issues of Canadian soldiers in their work.”
If you would like to contribute your own story and

experiences,Mr. Enns would like to hear from you.He can
be contacted by e-mail at venns@mts.net.

Ms. Griffin is with the Shilo Stag.

Poésie d’inspiration militaire
Par Karen Griffin

De la chute de Troie aux conflits des temps modernes,
les artistes de tous genres s’évertuent à saisir fidèlement
les histoires, les émotions et les images de la guerre.
Victor Enns a passé ses vacances printanières à

Kaboul, un voyage payé avec son propre argent qui
découlait de son intérêt récent à propos de la mission
des FC en Afghanistan. Il écrit de la poésie depuis l’école
secondaire et a publié plusieurs recueils.
« Je me suis adressé à des travailleurs humanitaires et

à des civils en Afghanistan; chacun a une raison différente
d’être là », déclare-t-il.
Il a déjà parlé à quelques soldats, mais comme c’est

le cas de tous les sujets dépassant le bagage d’expérience
d’un auteur, il aimerait pouvoir écouter d’autres récits,

voir d’autres images et connaître d’autres expériences.
« Mon travail de recherche n’a rien de journalistique »,

révèle M. Enns. Il répète aux personnes qui contribuent
à son œuvre que leur nom ne sera utilisé nulle part et
qu’il ne leur demandera pas de parler de choses qui les
rendent mal à l’aise.
Il veut écouter toutes les expériences et les aborder

de façon différente. « Je sais que les soldats pensent
différemment les uns des autres et que les raisons pour
lesquelles ils participent à cette mission [en Afghanistan]
peuvent être bien différentes», explique-t-il. « Certains
sont emballés par cette partie de leur engagement
militaire, d’autres voient le déploiement comme une
partie intégrante de leur travail et d’autres en font une
mission bien personnelle. »
M. Enns sait qu’il lui faut défaire la perception que les

artistes sont contre la mission en Afghanistan. « Je sais
qu’il existe un malentendu au sujet des poètes et de
certains auteurs. »
Il sent un lien entre l’Afghanistan et sa propre

expérience. « Ma mère a grandi dans un milieu où la
religion était prépondérante et où les filles cessaient
d’aller à l’école après la huitième année », raconte-t-il.
« Elle a pourtant réussi à terminer son secondaire et à
devenir enseignante. »
M. Enns est d’avis que pour sa mère, les études

signifiaient l’affranchissement d’une vie passée, marquée
par le travail dans la cuisine, ou à s’occuper des enfants
et des travaux ménagers. « Lorsque des fillettes se font
asperger le visage d’acide en se rendant à l’école, nous
devons les aider », dit-il en rappelant un article sur une
horreur de la sorte en Afghanistan.
Jusqu’à maintenant, il a reçu beaucoup d’aide pour se

faire connaître. « Le Lieutenant Dennis Power, officier
des Affaires publiques, m’a beaucoup aidé à trouver des
personnes souhaitant parler de leurs expériences »,
révèle M. Enns, en insistant sur le fait qu’il désire obtenir
le plus de points de vue possible. « Il m’est impossible de
rendre compte de tout cela sans une voix réaliste, sans
comprendre ce que les soldats pensent et ressentent. »
Transmettre fidèlement le message est crucial. « Les

artistes ont une responsabilité face à l’humanité, soit
celle de créer des images et de donner des détails clairs
et précis », explique-t-il. « Le temps est venu pour
les écrivains d’aborder les enjeux auxquels font face les
soldats canadiens. »
Si vous souhaitez parler de votre histoire et de vos

expériences, M. Enns serait ravi de vous écouter. Vous
pouvez le joindre par courriel, à venns@mts.net.

Karen Griffon est journaliste pour le Shilo Stag.

COURTESY OF VICTOR ENNS
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Making the right decisions

Several members of the Close Protection team place the VIP into a
waiting helicopter while the rest secure the area.

Plusieurs membres de l’équipe de protection rapprochée installent le
dignitaire dans l’hélicoptère, pendant que les autres établissent un
périmètre de sécurité autour de la zone.

A close Protection team member guards the perimeter as the VIP’s
helicopter prepares to land.

Un membre de l’équipe de protection rapprochée garde le périmètre de
sécurité pendant que l’hélicoptère qui transporte un dignitaire amorce
son atterissage.

PHOTOS: CHERYL MACLEOD

By Cheryl MacLeod

Under cover of darkness, they shift their bodies and move
slowly toward their vehicles.This is a low-threat situation
but they have to be ready for anything.These strategically
planned movements must become as natural as putting on
their shoes. Someone’s life will depend on how quickly
they react to any kind of situation.
This is a snippet of the training for the Close Protection

(CP) team. CP operatives provide close protection for
general officers and visiting dignitaries, often in places such
as Afghanistan, allowing commanders to leave their safety
to the CP team and focus on the mission.
Not so long ago, CP training, taught by the military

police, was open only to MP personnel. Now, it’s open
to Regular and Reserve Force personnel in all trades at
the non-commissioned member level. It is a physically
demanding job for dedicated and mature professionals,
with a rigorous selection process and challenging training.
This type of work is not for everyone, but those

who complete the six-week training say it is the most
demanding thing they’ve done – and they enjoyed every
minute, even the painful parts.“If you can think outside the
box,” says CP directing staff and Regular Force military
police officer Major Simon Trudeau, “are a good problem
solver and quick at thinking on your feet, this is your
kind of job.”
The CP course has gone through changes since it was

held for the first time, in 2005 in the US. It’s always evolv-
ing to meet the changes in the world today.
One change has seen more days added to the training

period. “The program has evolved from 26 training days
to over 34 days,” Maj Trudeau says. “We [course staff]
looked at tweaking and changing the program to meet our
needs.We found we needed to expand our training in
some aspects and drop others.We wanted to have more
training for things like attacks on principals [the VIPs],
so we added more days.”
Many of the course instructors are former CP students

who come back to share their real-time experiences – an
excellent way to keep the course up-to-date and on track
with what’s happening in the world.“Lessons learned from
the guys returning from theatre are great,” says Maj
Trudeau. “Their experience helps take the training to the
next level . . . the needs may change, so we need to change
our focus a bit.”
Candidates apply to the CF Provost Marshal unit and

are selected after meeting strict CP criteria.Once selected,
they move to the training area for six weeks full of
physical and mental challenges that will test their suitabil-
ity for the team.
This year, for the first time, candidates were introduced

to the course with 10 hours of defensive tactics.“They get
to meet one another by basically throwing one another
around a room,” says Maj Karl Heck, course director.

act together, Maj Heck says.
Looking back on his 31-year career in the CF,Maj Heck

comments on how this generation of CF personnel is
different – people want to stay close to home and not
move their families.This is foreign to him. “People of my
generation joined the CF to go off to see the world
and have some adventure,” he said. “So for those in this
generation who think the way we did, this is a great line of
work, this is what you should be looking for in the CF –
kick-ass training you’re not going to find anywhere else.”
Comprehensive information about the CP Team

and training is available at www.vcds.forces.gc.ca/
cfpm-gpfc/index-eng.asp and in CANFORGEN
197/08 241827Z OCT 08.

“So this gets them a little sore to begin with, but this is the
way they’re going to feel for a while,” he said with a grin.
Following this introduction, candidates complete a

driving package. Instructors assess candidates’ driving
skills as they put them through their paces on a series of
well laid out driving tracks with everything from pop-up
enemy targets to narrow-street obstacles. Candidates’
skills in close-formation driving are also tested.
“This is the morale-building part of the course,” Maj

Heck says. “There is a certificate given at the end of
this part, whether they finish the course of not.There is
no real pass or fail.” Instructors get a better idea of who
their skilled drivers are, and will start to move candidates
into roles such as drivers, bodyguards and team leaders.
“This will help us sort out who the drivers are.This is the
relax phase of the course.”
Candidates then move on to a block on weapons.

This is where the pace is kicked up a notch. The ranges
used for this training are very different from what the
candidates are familiar with, so they have to learn to
adapt very quickly. At the end of this phase, “there is a
mandatory test on the weapons,” Maj Heck says, “which
they must pass. If, after one retest, they fail by even one
point, they’re gone.”
If candidates are dropped during the training and sent

back to their units, they are not penalized.“This course is
very tough and demanding,” says Maj Heck.“To have made
it this far is quite an accomplishment.”
Those who are left heave a collective sigh of relief – but

not for long. The focus shifts to CP skills, things like
walking in formation, arrivals and departures, driving in
motorcade formation, and learning how to meet and brief
their principals. Candidates continue to train every day.
While leaving and returning to the training area, they
practise everything from meeting their VIPs to formation
driving.
“We found in earlier courses that we weren’t doing

this and, when it came to the final exercise, they were
very rusty in the basic stuff,” Maj Heck says. “We were
commuting anyway, so we should take advantage of
this training aid. We made it an integral part of the
training package so, when they get to the end, this stuff
is instinctive.”
In the final exercise, all the skills learned over five

weeks of training come into play with a real-time CP
operation and a visiting VIP. Candidates have to organize
the four-day VIP visit from start to finish. A range of
venues is used and the candidates must react and
respond to a variety of “fastballs” such as coming under
attack and changing plans. “This is a bit of a surprise to
some people, when all the parts start to come together,”
says Maj Heck.“That’s why this isn’t for everybody.”
The personnel who make it here are a solid notch

above the average member of the CF – they have to be,
because it’s dangerous work and they have to have their
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Prendre les bonnes DEcisions
Par Cheryl MacLeod

Dans l’obscurité, ils avancent lentement
vers leur véhicule. La situation ne
représente qu’une faible menace, mais ils
doivent être prêts à tout.Ces mouvements
planifiés stratégiquement doivent devenir
des gestes aussi naturels qu’enfiler une
paire de bottes. La vie de quelqu’un
dépendra de la vitesse de réaction à tous
les genres de situation.
Voilà à quoi ressemble l’instruction de

l’équipe de protection rapprochée (PR).
Le personnel de PR fournit des services
aux officiers supérieurs et aux dignitaires
en visite, souvent dans des endroits
comme l’Afghanistan. Les commandants
peuvent ainsi remettre leur sécurité
personnelle entre les mains de ces
professionnels et se concentrer sur leur
mission.
Il n’y a pas si longtemps, l’instruction en

PR, offerte par la Police militaire (PM),
était ouverte uniquement au personnel
de la PM. Elle est maintenant offerte à
tous les membres de la Force régulière
et de la Réserve et aux militaires du rang
de tous les groupes professionnels. C’est
un travail exigeant physiquement qui
s’adresse à des professionnels dévoués et
expérimentés. Le processus de sélection
est rigoureux et la formation ardue.
Ce genre de travail ne convient pas

à tout le monde. Ceux qui réussissent
l’instruction de six semaines avouent qu’il
s’agit de l’épreuve la plus exigeante qu’ils
aient dû surmonter, mais ils ajoutent qu’ils
en ont savouré chaque minute, même les
plus difficiles. « Ceux qui peuvent sortir
des sentiers battus, qui excellent à la
résolution de problèmes et qui sont
capables de réagir rapidement seront
comblés », affirme le Major SimonTrudeau,
directeur de l’instruction de l’équipe de PR
et policier militaire de la Force régulière.
L’instruction en PR a connu bien des

Des membres de l’équipe de protection rapprochée étudient leur entourage avant d’accompagner le dignitaire
qu’ils escortent d’un immeuble à un véhicule en attente.

Close Protection team members check their surroundings before moving their principal from the meeting
building to the waiting vehicle.

PHOTOS: CHERYL MACLEOD

changements depuis qu’elle a été donnée
pour la première fois, en 2005, aux États-
Unis. Elle évolue constamment afin de
s’adapter aux changements qui surviennent
dans le monde.
Parmi ces changements, on remarque

une période d’instruction plus longue.
« Le programme est passé de 26 jours
à plus de 34 jours », rapporte le Maj
Trudeau. « Nous [les instructeurs du
cours] avons tenté de modifier le pro-
gramme en fonction de nos besoins.Nous
avons remarqué qu’il fallait approfondir
la formation dans certains domaines et
éliminer quelques aspects. Nous voulions
ajouter des modules en ce qui concerne
les attaques contre les dignitaires par
exemple.Voilà pourquoi nous avons ajouté
des jours à l’instruction. »
Une bonne partie des instructeurs sont

d’anciens participants à cette formation
qui reviennent pour parler de leurs
expériences – un excellent moyen de
moderniser l’instruction et de l’adapter
à ce qui se passe dans le monde. « Les
leçons retenues de ceux qui reviennent
du théâtre des opérations sont très
utiles, souligne le Maj Trudeau. Leurs
expériences bonifient l’instruction… Les
besoins pourraient changer. Il nous faut
donc corriger le tir. »
Les candidats soumettent leur

demande à l’unité du Grand prévôt des
FC et sont choisis en fonction de critères
rigoureux. Une fois retenus, les candidats
sont envoyés à la zone d’instruction
pendant six semaines, où ils doivent
relever des défis physiques et mentaux
qui détermineront s’ils conviennent à
l’équipe de PR.
Cette année, pour la première fois,

les candidats entreprennent le cours par
un module de dix heures de tactiques
défensives. « Ils apprennent à se connaître
en se passant à tabac », précise le Maj
Karl Heck, directeur de l’instruction. « Ils

sont donc un peu amochés au début. Mais
ils doivent s’y faire, puisqu’ils se sentiront
ainsi pour un bon bout de temps »,
ajoute-t-il en souriant.
Après l’introduction, les candidats

doivent réussir le module sur la conduite
de véhicules. Les instructeurs évaluent les
compétences de conduite des candidats
sur une série de parcours truffés de cibles
ennemies soudaines et d’obstacles dans
des ruelles étroites. Les aptitudes de
conduite en formation serrée sont égale-
ment mises à l’épreuve.
« C’est la partie du cours qui sert

à remonter le moral des participants,
souligne le Maj Heck. À la fin du
module, on leur remet un certificat, qu’ils

L’équipe de protection rapprochée se déplace
avec le dignitaire entre un véhicule et un hélicoptère
qui les attend.

The Close Protection team quickly moves the VIP
from a helicopter to a waiting vehicle.

réussissent le cours ou non, car dans
les faits, il n’y a ni réussite ni échec. »
Les instructeurs utilisent ce module
pour cerner les conducteurs habiles et
commencent à donner différents rôles
aux participants tels que conducteurs,
gardes du corps et chefs d’équipe. « C’est
ainsi que nous déterminons qui sera
conducteur. C’est aussi l’étape détendue
de l’instruction. »
Les candidats passent ensuite à un

module sur les armes. C’est là que le
rythme devient plus endiablé. Les champs
de tir utilisés pour cette instruction
diffèrent largement de ceux auxquels
les candidats sont habitués. Ces derniers
doivent apprendre à s’adapter très
rapidement. « À la fin de ce module, il
y a un test obligatoire sur les armes.
Les candidats doivent le réussir. S’ils
échouent deux fois, ne serait-ce que par
un point seulement, ils doivent quitter
le programme. »
Les candidats qui doivent quitter

l’instruction et rentrer à leur unité ne
sont pas pénalisés. « L’instruction est très
difficile et exigeante, souligne le Maj Heck.
C’est déjà tout un exploit de se rendre
jusque-là. »
Ceux qui restent peuvent pousser un

soupir de soulagement, mais pas pour
longtemps. L’instruction passe ensuite aux
compétences de l’équipe de PR, telles que
la marche en formation, les arrivées et les
départs, l’accompagnement de protection
motorisée, et la rencontre et la séance
d’information avec les dignitaires. Les
participants continuent de s’exercer
tous les jours. À l’aller comme au retour,
ils s’exercent sur des aspects comme la
rencontre des dignitaires et la conduite
en formation.



Les membres de l’équipe de protection rapprochée prennent leur position en attendant leur véhicule.

Close Protection team members move into position as they wait for their vehicle.

December 10 décembre 2008 5

leur famille trop souvent. Il peine à
comprendre. « Dans mon temps, on
s’enrôlait dans les FC pour voir le monde
et vivre l’aventure », souligne-t-il. « Les
gens de la génération actuelle que cela
intéresse seront comblés, puisque c’est
justement ce à quoi ils peuvent aspirer,
une instruction du tonnerre qu’on ne
trouve nulle part ailleurs. »
On trouvera des renseignements

complets sur l’équipe de PR au
www.vcemd.forces.gc .ca/cfpm-
gpfc/index-fr.asp, ainsi que dans le
message général des FC 197/08
241827Z OCT 08.

« Nous avons remarqué, lors des cours
précédents, que lorsqu’arrivait l’exercice
final, les participants avaient oublié des
éléments de base, explique le Maj Heck.
Comme nous devions faire la navette
de toute façon, nous avons décidé de
profiter de cette aide à la formation.Nous
en avons fait une partie intégrante du
programme d’instruction afin que, rendus
à la fin du cours, les candidats aient appris
à maîtriser parfaitement ces éléments. »
Lors du dernier exercice, toutes les

compétences acquises au cours des cinq
semaines de formation entrent en jeu
dans le cadre d’une opération en temps
réel de PR, soit la visite d’un dignitaire.
Les participants doivent organiser la visite
de quatre jours. Une variété de lieux est
utilisée et les candidats doivent réagir
rapidement aux imprévus, tels que les
attaques et les changements de plans.
« Certains sont surpris lorsque tous les
éléments sont réunis. C’est pourquoi ce
genre de métier ne convient pas à tout le
monde », rappelle le Maj Heck.
Les candidats retenus sont d’un calibre

supérieur à celui des membres ordinaires
des FC. Il le faut, car c’est un travail
dangereux et ils doivent garder leur
sang-froid.
En songeant à sa carrière de 31 ans

au sein des FC, le Maj Heck parle des
différences chez la génération actuelle des
membres des FC – des gens qui souhaitent
rester au pays et ne pas faire déménager

Durant leur instruction, les membres de l’équipe de
protection rapprochée dirigent un dignitaire dans un
immeuble pendant qu’ils sont attaqués.

During Close Protection training, CP team members
move a principal (VIP) into a building while under fire.

À la fin d’une journée d’instruction, les membres de
l’équipe de protection rapprochée traversent
un parcours d’obstacles qui fait partie de leur

entraînement physique. Être en excellente forme
physique est crucial pour ces militaires.

Close Protection team members move through an
obstacle course, part of their physical training, at the
end of a training day. Being in top physical condition

is a must for CP team members.

PHOTOS: CHERYL MACLEOD



Do you fit the mould?
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By Cheryl MacLeod 

If driving in tight formation at high speeds, being caught 
in fire fights, flying in helicopters and ending your day by
running an obstacle course in full gear while carrying a
weapon, gets your heart racing and blood pumping – then
this job is for you.
These are just a few of the things you experience while

training to be an operative for the Close Protection (CP)
team.
“If you’re looking for a challenge and something 

different, as well as working with cutting-edge equipment,
and a higher level of responsibility than your usual NCM,”
says Major Simon Trudeau, a member of the CP directing
staff, “this job is for you.”
The CP team, which, until recently, was open only 

to members of the military police, is now available to
Regular and Reserve Force personnel from all trades, at
the non-commissioned member level. “This is the first
course with other members of the CF,” Maj Trudeau says.
“And what I see is different skill sets and experience
from the other trades. What they [candidates] bring to
the unit is a good thing.”
Jon, a Regular Force MP and CP training instructor, was

a student on this course in 2006 and says even though 
he was, and is, in that line of work, the course had its
challenges. “Coming here wasn’t much different from 
my policing,” he says. “The tactic part was probably the 
hardest to adapt to, and learning new ways of dealing
with people – where policing is very proactive and 
community-oriented, CP isn’t. With CP in a high threat
environment, you’re not asking people to do things for
you – you’re telling them, so it’s a bit more aggressive.”
This is also his first time instructing personnel from

various trades. “Opening this course up has bought a 
different wealth of experience, with people from the
infantry, truckers and supply people training together,”
says Jon. This also comes with some challenges. “We 
see a problem with the team-building aspect. It takes
them a bit more time to gel . . . but at the end, it all comes
together.”
As in every learning setting, some of the lessons come

easier that others, but one of the most important things
on this course is working as a team. Having the team gel
is a very important part of the training, especially when
you have to work so closely. “If you’re not able to gel as
a team, you’re not able to function properly,” Jon says. 
“If you can’t do it here, then doing it overseas will be a 
lot more difficult, where there are a lot more outside
stressors putting pressure on you.”
This course is about high-threat training, which means

candidates will be working in places such as Afghanistan
and other high-risk countries. It’s important for this
course to replicate stressors. “We can use some stress
inoculation which will simulate the type of stresses on a
person, but using paint rounds and a person firing at you
from an AK-47 is a whole different ball game,” says Jon.

“Yes, we can simulate that to a certain degree to see how
a person will react.”
So why would someone want to push their body and

mind to this point? There are many reasons, from looking
for a challenge to wanting something new and exciting –
and being a CP operative fits the bill. “It’s a big learning
curve for me,” says MCpl L, a reservist and the only
female candidate on this course. “In the beginning, I was a
little nervous. They showed us a video of a guy carrying
someone up a flight of stairs in full gear . . . could I picture
myself doing this? Well, when the day came and we had to
do it, I may have been the slowest going up the stairs but
when I got to the top it was, wow! I did this and it’s 
a pretty good feeling,” she says with pride. She’s also
thankful to have the opportunity to get this training. 
“I think it has helped give me more confidence,” she 
says. “You may have doubts when you get here. It’s very
challenging, but I can do this and it’s a good feeling.”
A 13-year-veteran of the CF and a combat engineer,

Sgt B decided he reached the point in his career where
he wanted a change. “I’m ready to work with people that
are dedicated to one specific mission,” he says. “I like 
the idea of working with people from different trades 
and knowing that if I’m going back in a war zone, I can
control a bit more of my destiny – and this training is 
second to none.”
His biggest challenge is being a student first, not a leader.

“I’m assessed as a team leader, so I had to maintain that
trust and friendship and still give them enough direction
that it made sense for them to follow me,” he says. “If I
can’t cut the grade as a regular CP operator then I can’t 

be a team leader, so that was challenging for me.”
Sgt B feels that having completed a tour in Afghanistan

has better prepared him for this training. “I can relate to
everything they’re teaching here,” he says. “From a street
environment to the hell which is Afghanistan, I can see
what does work and what will be very difficult to do in
that [Afghanistan] environment.
“I really like working in small groups and with people

that have been assessed and are capable of completing
their task to a high standard,” he adds, explaining why he
wound up here. “So, in an environment like this, you feed
off one another and learn.”
Another challenge has been “changing from an infantry

mindset, of charging towards the enemy, to a defensive
role.” The training you receive on this course should 
be the deciding factor for anyone wishing to try out, 
Sgt B says. “You can’t get this kind of high-level training 
anywhere else.”
Close Protection training and employment is very 

specialized and is not for everyone, Jon says. “We employ
only those who are able to operate in austere conditions
and within a small-team environment. Those who are
interested need to understand that the training is unique
and specialized within the CF, and very demanding, 
both physically and mentally. If you think you fit the
mould, apply.”
Once successfully trained as member of the Close

Protection team, personnel can expect to be deployed 
in that capacity. Successful graduates may be posted to
the CF Protection Services Unit, although not all Close
Protection-trained individuals are posted to that unit.

PHOTOS: CHERYL MACLEOD

Being physically fit is an important part of Close Protection training.

Le conditionnement physique est une partie importante de l’instruction en protection rapprochée.

The Close Protection team quickly moves the VIP from a helicopter to a waiting vehicle.

L’équipe de protection rapprochée déplace rapidement un dignitaire d’un hélicoptère jusqu’à un véhicule.



Comme pour toute situation d’appren-
tissage, certaines leçons sont plus faciles 
à apprendre que d’autres, mais l’un des
aspects les plus importants de cette
instruction consiste à travailler en équipe,
surtout lorsqu’il faut travailler aussi près
les uns des autres. « Ceux qui ne peuvent
pas former une équipe unie ne peuvent
pas fonctionner », explique Jon. « Et si
vous ne réussissez pas à le faire ici, vous
en serez incapable à l’étranger, où les
agents stressants externes sont beaucoup
plus nombreux. »
L’instruction porte sur l’entraînement

aux menaces élevées. Les participants 
travailleront donc dans des endroits
comme l’Afghanistan et d’autres pays à
risques élevés. Il est donc important que
l’instruction reproduise les facteurs de
stress. « Nous pouvons procéder à une
certaine désensibilisation aux agents 
stressants en simulant les différents stress
imposés aux gens. Cependant, recevoir des
balles de peintures n’est pas du tout 
comparable à se faire tirer dessus par une
personne armée d’un AK-47, explique Jon.
Mais nous pouvons quand même simuler
dans une certaine mesure la réaction 
des gens. »
Alors pourquoi quelqu’un voudrait-il

pousser son corps et son esprit à ce

point? Il y a beaucoup de raisons, que ce
soit la recherche des défis, ou le désir de
vivre une aventure nouvelle et passion-
nante. Or, devenir un membre d’équipe
de PR procure ces sensations fortes. 
« C’est tout un apprentissage pour moi »,
souligne la Cplc L, une réserviste, qui 
est aussi la seule femme qui participe à 
l’instruction. « J’étais inquiète au début.
On nous a montré une vidéo d’une 
personne qui en transporte une autre, 
en uniforme complet, jusqu’en haut d’un
escalier. Je me suis demandée si j’en étais
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Avez-vous l ETOFFE? 
groupes professionnels. Ces participants
apportent de bons éléments à l’unité. »
Jon, policier militaire de la Force

régulière et instructeur en PR, a suivi 
l’instruction en 2006. Il affirme que même
s’il travaillait déjà dans ce domaine, 
l’instruction posait nombre de difficultés. 
« Mes activités policières ressemblaient à
ce que j’ai fait ici, affirme-t-il. J’ai surtout
trouvé difficile de m’adapter à la partie 
tactique. J’ai également dû apprendre de
nouvelles façons d’aborder les gens. Les
activités policières sont très proactives et
axées sur la collectivité. Ce n’est pas le cas
de la PR. Dans un milieu où la menace est
élevée, en PR, on ne demande pas aux gens
de faire des choses, on le leur ordonne – 
il faut donc être un peu plus ferme. »
Il s’agit également de la première fois

qu’il enseigne à des militaires de différents
groupes professionnels. « En ouvrant 
l’instruction à tous, on a obtenu tout 
un bagage d’expérience en réunissant 
des gens de l’infanterie, des conducteurs
et du personnel d’approvisionnement »,
explique Jon. Cela entraîne également
quelques pépins. « Nous remarquons 
certaines difficultés quant à la cohésion
de l’équipe. Les gens mettent un peu plus
de temps à former une équipe unie. Mais en
fin de compte, tout rentre dans l’ordre. »

L’équipe de protection rapprochée amène un dignitaire
d’un hélicoptère à un véhicule.

The Close Protection team quickly moves the VIP from 
a helicopter to a waiting vehicle.

PHOTOS: CHERYL MACLEOD

Dans le cadre de leur instruction, l’équipe de protection
rapprochée amène rapidement le dignitaire dans un
endroit sûr, à l’abri des tirs ennemis.

As part of their Close Protection (CP) training, CP team
members rush the principal (VIP) to safety while under fire.

’
capable. Lorsqu’est venu le temps de
passer cette épreuve, j’ai peut-être été 
la plus lente à me rendre jusqu’en haut, 
mais une fois rendue, j’étais émerveillée.
J’ai réussi et j’étais très fière. » Elle est 
également très heureuse d’avoir la chance
de suivre l’instruction. « Je crois avoir
acquis beaucoup de confiance », ajoute-t-
elle. « En arrivant ici, on peut avoir des
doutes. C’est très difficile, mais je sais que
j’en suis capable et c’est très motivant. »
Après treize ans dans le génie de 

combat au sein des FC, le Sgt B a décidé
qu’il était rendu à un point dans sa 
carrière où il voulait du changement. 
« Je suis prêt à travailler avec des gens 
concentrés sur une mission précise »,
explique-t-il. « J’aime savoir que je 
travaillerai avec des gens issus de différents
groupes professionnels et qu’en zone de
guerre, je serai un peu plus maître de ma
destinée. L’instruction à laquelle nous avons
droit est excellente. »
Son plus grand défi consiste à être un

étudiant plutôt qu’un chef de file. « On
m’a donné le rôle de chef d’équipe lors de
l’évaluation. Il fallait donc que je gagne la
confiance et l’amitié de mes coéquipiers,
tout en leur donnant suffisamment de
directives pour qu’ils acceptent de me
suivre », déclare-t-il. « Si je ne peux pas
devenir un membre à part entière de
l’équipe de PR, je ne peux pas être chef
d’équipe. J’ai trouvé cela un peu difficile. »
Le Sgt B est d’avis que sa période de

service en Afghanistan l’a bien préparé 
à l’instruction. « Je peux voir l’utilité de
tout ce qu’on nous apprend ici, révèle-t-il. 
En passant du monde de la rue à l’enfer
de l’Afghanistan, je peux voir ce qui 
fonctionne et ce qu’il sera très difficile de
reproduire en Afghanistan. »
« J’aime beaucoup travailler dans de

petits groupes avec des gens qui ont 
été évalués et qui sont capables d’accom-
plir leurs tâches selon des normes
rigoureuses », ajoute-t-il, en expliquant
pourquoi il s’est inscrit au cours. « Dans un
tel environnement, on apprend les uns des
autres et on se stimule mutuellement. »
Pour lui, le plus difficile a été de passer

de l’esprit de l’infanterie, qui consiste à
foncer sur l’ennemi, à un rôle défensif.
Selon le Sgt B, l’instruction devrait être le
facteur déterminant pour décider si l’on
souhaite devenir membre d’une équipe 
de PR. « Ce type d’instruction de calibre
supérieur n’existe nulle part ailleurs. »
Le domaine de la protection rapproché

est très spécialisé et ne convient pas à tout
le monde, avertit Jon. « Nous choisissons
seulement les personnes qui sont capables
de travailler dans des conditions difficiles 
et en petites équipes. Ceux qui souhaitent 
se joindre à nous doivent comprendre que
l’instruction est particulière et spécialisée
dans le cadre des FC, en plus d’être
extrêmement exigeante sur le plan
physique et mental. Si vous croyez avoir
l’étoffe, présentez votre demande. »
Un membre entraîné de l’équipe de 

PR peut s’attendre à être déployé dans 
le cadre des fonctions que remplit cette
équipe. Des diplômés peuvent être
déployés au sein de l’unité des services de
protection des FC, bien qu’il ne s’agisse
pas là des seuls débouchés pour ceux qui
suivent la formation de PR.  

Par Chery MacLeod 

La conduite en formation serrée à grande
vitesse, les échanges de tir, les déplacements
en hélicoptère et les fins de journée qui se
terminent par des courses à obstacles en
équipement complet et en transportant
une arme vous plaisent? Si tel est le cas,
vous avez choisi la bonne unité.
Voilà quelques-unes des expériences

que vivent les candidats qui s’entraînent
en vue de faire partie d’une équipe de
protection rapprochée (PR). 
« Si vous êtes à la recherche d’un défi 

et d’une expérience différente et que 
vous aimez travailler à l’aide d’équipement 
de pointe et assumer des responsabilités 
plus grandes que celles des militaires du
rang ordinaires, vous serez comblés »,
affirme le Major Simon Trudeau, membre
de l’équipe de direction de l’équipe de PR.
L’unité de PR, qui n’était jusqu’à récem-

ment accessible qu’aux membres de la
police militaire, est maintenant ouverte
aux militaires du rang de tous les groupes
professionnels de la Force régulière et 
de la Réserve. « Il s’agit de la première
fois que l’instruction est offerte à tous 
les autres membres des FC, révèle le 
Maj Trudeau. On voit déjà les différentes 
compétences et expériences des autres



By LCdr Pat Jessup

HALIFAX — The Easter Seals Nova Scotia
(ESNS) project for 2009-2010 will honour
the Canadian Navy Centennial (CNC).

The project, a 1.8-metre tall fibreglass
statue of a dolphin, was unveiled during
the annual ESNS dinner gala and auction
held in Halifax November 17.
The dolphin, designed by artist Renée

Forrestall, is a symbolic representation 
of 100 years of the Canadian Navy and
includes a photo and painting collage of
Navy-related images ranging from the
Naval Gun Run to Second World War
convoy ships to civilian dockyard workers.
The dolphin is part of a larger 

fundraising project in which ESNS will
invite Nova Scotia artists to transform 
40 dolphin statues into works of public
art to honour the Navy. 

Tom Merriam (left), president and CEO of Easter Seals
Nova Scotia, artist Renée Forrestall and RAdm 
Paul Maddison, Commander Joint Task Force Atlantic,
view the first dolphin of the 2009-2010 public 
art project Dolphins on Parade.

Tom Merriam (à gauche), président-directeur général 
d’Easter Seals Nova Scotia, l’artiste Renée Forrestall et
le Cam Paul Maddison, commandant de la Force 
opérationnelle interarmées de l’Atlantique, dévoilent le
premier dauphin du projet d’art des lieux publics 
« Défilé de dauphins » pour l’année 2009-2010. 

MS Bruce Crews (left), who was awarded a Mention 
in Dispatches December 2, is promoted by his daughter,

Alyssa, and Maj Scott Wilson.

Le Matc Bruce Crews (à gauche), récipiendaire 
d’une citation à l’ordre du jour, le 2 décembre, 

est promu par sa fille, Alyssa, et le Maj Scott Wilson.
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The secret of happiness
By Lt Stef Campbell

Do you want to know the secret of hap-
piness? Just ask Master Seaman Bruce
Crews – he’s got it all figured out. He’s
taken advantage of his eight years (and
counting) in the CF to do a lot of things
and go to a lot of places but, at the end of
the day, it boils down to two basic facts:
he loves his job and he loves his family. 
MS Crews, a communications research

operator with 2 Electronic Warfare
Squadron in Kingston, Ont., was one of 
58 CF members awarded a Mention in
Dispatches during a December 2 ceremony
held at CFB Valcartier. 
Mention in Dispatches is a national 

honour recognizing valiant conduct, 
devotion to duty or other distinguished
service in combat or near-combat condi-
tions. Recipients are entitled to wear a
bronze oak leaf on the designated ribbon.
The citation reads that MS Crews was

recognized for outstanding initiative and
resourcefulness in Afghanistan August 27,

2007. On that day, in addition to providing
counter-battery intelligence while under 
a mortar attack, MS Crews, along with
Master Corporal Michael Misztal and 
Corporal Nicolae Toma Lupu, who are
also being awarded Mention in Dispatches,
assembled a critical defensive system that
helped decrease the effectiveness of the
enemy fire.
MS Crews remains humble about the

whole situation, saying, “I deployed to
Afghanistan and I helped them by doing
my job.” And he loves his job. 
The highlight of his career? “That’s an

easy one,” he says with a smile. “Being
promoted to my current rank by my  
four-year-old daughter, Alyssa.”  

Statue honours Navy Centennial

La clé du bonheur
Par le Lt Stef Campbell

Vous voulez la clé du bonheur? Demandez
au Matelot-chef Bruce Crews, qui a trouvé
réponse à l’énigme. Il a profité de ses huit
années au sein des FC (et ce n’est pas 
terminé) pour accomplir bien des choses
et visiter nombre d’endroits. Mais en fin
de compte, tout revient à deux vérités
fondamentales : il aime son travail et il
aime sa famille. 
Le Matc Crews, chercheur en 

communications au sein du 2e Escadron
de guerre électronique de Kingston, en
Ontario, faisait partie des 58 membres
des FC qui ont reçu une citation à l’ordre
du jour lors d’une cérémonie tenue le 
2 décembre à la BFC Valcartier. 
La citation à l'ordre du jour est une 

distinction nationale, créée pour souligner
les actes de bravoure, le dévouement au
devoir ou tout autre service distingué qui
ont donné lieu à des réalisations précises
et qui ont honoré les FC et le Canada. 

Les récipiendaires de cette distinction sont
autorisés à porter une feuille de chêne en
bronze sur le ruban de la médaille de la
campagne ou du service approprié.
La citation mentionne que le Matc Crews

a été honoré pour avoir fait preuve d'une
ingéniosité et d'un sens de l'initiative 
exceptionnels pendant une longue et
intense attaque au mortier en Afghanistan,
le 27 août 2007. Ce jour-là, en plus de
fournir des renseignements sur la contre-
batterie, le Matc Crews, de même que le

Cplc Michael Misztal et le Cpl Nicolae
Toma Lupu, eux aussi récipiendaires de la
citation à l’ordre du jour, ont monté un 
système de défense critique qui a contribué
à miner l’efficacité des tirs ennemis.
Le Matc Crews reste humble. « J’ai été

déployé en Afghanistan et j’ai pu aider mes
collègues en faisant mon travail. » C’est par
ailleurs un travail qui le passionne.
Le point fort de sa carrière? « C’est

facile. La promotion à mon grade actuel
par ma fillette de quatre ans, Alyssa. »  

Souligner le centenaire de la Marine canadienne
Par le Capc Pat Jessup

HALIFAX — Easter Seals Nova Scotia
(ESNS) a choisi, pour l’exercice 2009-2010,
un projet visant à souligner le centenaire
de la Marine canadienne. 

Il s’agit d’une statue en fibre de verre de
1,8 m représentant un dauphin. Elle a été
dévoilée lors de la vente aux enchères et du
gala de la ESNS, à Halifax, le 17 novembre.
Le dauphin, créé par l’artiste Renée

Forrestall, est un symbole des 100 ans de la

Marine canadienne. L’oeuvre comprend un
collage de photos et d’images du domaine
de la Marine, de la course au canon de la
Marine aux navires de convoi de la Seconde
Guerre mondiale, en passant par les 
travailleurs civils des chantiers maritimes.

Le dauphin fait partie d’un projet plus
grand de collecte de fonds dans le cadre
duquel ESNS demandera aux artistes de la
Nouvelle-Écosse de transformer 40 statues
de dauphins en œuvres d’art des lieux
publics en hommage à la Marine. 

JOSEPH ROBICHAUD



CPL DANY VEILLETTE

CDS Gen Walt Natynczyk (right front) presents Cdr Chris Dickinson, commanding officer of HMCS Ville de Québec, with the flag symbolizing the CF Unit
Commendation. Behind the flag is the frigate’s coxswain, CPO 1 Keith Davidson, holding the official gold-embossed scroll.

Le Gén Walt Natynczyk (en avant, à droite), CEMD, remet au Capf Cris Dickinson, commandant du NCSM Ville de Québec, le drapeau symbolisant la Mention
élogieuse à l’intention des unités des Forces canadiennes. Le PM 1 Keith Davidson, capitaine d’armes du navire, se tient derrière le drapeau, portant 
le parchemin officiel, marqué d’un sceau d’or. 
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CDS honours Ville de Québec at sea
By Lt(N) Chris Gabriel and Lt(N) Francis Turcotte

A visit by Chief of the Defence Staff General Walt
Natynczyk to HMCS Ville de Québec, at sea off the south
coast of France, culminated in a November 21 presentation
of a CF Unit Commendation for excellence in the 
performance of duty. 
Flown aboard the day before by the ship’s Sea King 

helicopter, the CDS made a grand entrance on the flight
deck, wearing a naval uniform.

Ville de Québec is currently deployed on Operation
SEXTANT with Standing NATO Maritime Group 1 in 
the Mediterranean Sea. The award of the CF Unit
Commendation arises from an emergency tasking from
August 10 to October 29, when the Halifax-based frigate
was diverted to pirate-infested waters off east Africa. 
She was then attached to the Canadian flotilla deployed
on Op ALTAIR (Canada’s naval contribution to the cam-
paign against terrorism) and assigned to escort freighters 
transporting humanitarian aid supplies for the World Food
Programme from Mombasa, Kenya to Mogadishu, Somalia.
During his two-day visit to the ship, Gen Natynczyk

toured the flats to visit crew members at their duty 
stations, congratulate them individually for their work 
on the humanitarian mission, and present CDS coins to
those who performed with particular distinction.

The visit’s main event was an all-ranks gathering in the
ship’s hangar that combined an address from the CDS
with questions and comments from the crew. It was in 
this forum that Gen Natynczyk sprang his big surprise, 
the presentation to Commander Chris Dickinson, the
ship’s commanding officer, of the gold-embossed scroll 
of the CF Unit Commendation along with the symbols 
of the honour, a special commemorative flag and a 
gold medallion.
“You overcame the operational difficulties associated

with simultaneously providing World Food Programme
vessels with on-board security and naval escort,” Gen
Natynczyk said. Emphasizing that the award is for every
member of the ship’s company, he went on to say, “Thanks
to your dedication and flexibility, food was able to travel
through those pirate-infested waters, bringing new hope
to hundreds of thousands of people and shining a very
favourable light on Canada and the Canadian Forces.”
HMCS Ville de Québec is now in the last phase of her

deployment and is expected home before Christmas.

New Salty Dips volume now available
Just in time for the holiday season, Salty Dips Volume 9,
Carry On, is now available.
The book includes 31 salty dips from the post-Korean

War era, along with a few from earlier days that the 
editors felt should be told. Part of the prologue describes
the early and challenging days of the Royal Canadian

Navy, and another part deals with the unification of the
Canadian military and the evolution of the current CF.
The volume is enhanced by nearly 200 photographs and

graphics. Footnotes have been substantially increased, with
explanations of acronyms commonly found in military 
jargon and required elaborations for each salty dip.

A complete description of the Salty Dips Project can
be found on the Naval Officers’ Association of Canada
Ottawa Branch Web site at www.noac.ottawa.on.ca/
main, along with a mail-in order form for some volumes
of Salty Dips. The new edition is available in hard cover
for $25 and soft cover for $15.

Un nouveau volume de Salty Dips
Le numéro 9 de la série Salty Dips, intitulé « Carry On »,
sera en vente juste à temps pour les Fêtes.
Le livre comprend 31 récits qui portent principale-

ment sur la Marine d’après la guerre de Corée, ainsi que
quelques textes de l’époque précédente qui, selon les
éditeurs, méritaient d’être racontés. Une partie du 
prologue décrit les débuts difficiles de la Marine royale

canadienne, tandis que plus loin on traite de l’unification
des forces armées et de l’évolution des FC actuelles.
Le volume est agrémenté de près de 200 photographies

et illustrations. Des notes de bas de page expliquent 
les acronymes et les sigles fréquemment utilisés dans 
le jargon militaire, tout en portant un éclairage sur les
anecdotes qu’on trouve dans cet ouvrage.

Une description complète du projet Salty Dips figure
dans le site Web de la filiale d’Ottawa de l’Association des
officiers de la Marine du Canada, à l’adresse www.noac.
ottawa.on.ca/main (en anglais seulement). Vous y 
trouverez aussi un bon de commande pour les numéros de
Salty Dip. On peut acheter le numéro 9 soit avec reliure
rigide (25 $) ou reliure souple (15 $).

Le CEMD rend hommage au NCSM Ville de Québec
Par le Ltv Chris Gabriel et le Ltv Francis Turcotte

Le Général Walt Natynczyk, chef d’état-major de la
Défense, a visité le NCSM Ville de Québec, en mer, au large
de la côte sud de la France. Cette visite, qui s’est déroulée
les 20 et 21 novembre, s’est terminée par la remise d’une
Mention élogieuse à l’intention des unités des FC pour 
l’excellence de l’équipage dans l’exercice de ses fonctions. 
Le CEMD, qui était arrivé à bord du navire par 

hélicoptère Sea King, a fait toute une entrée sur le pont
d’envol, vêtu d’un uniforme naval.
Le NCSM Ville de Québec est actuellement en

déploiement dans le cadre de l’opération SEXTANT en
compagnie du 1er Groupe de la Force navale permanente
de réaction de l'OTAN sur la mer Méditerranée. La
Mention élogieuse à l’intention des unités des FC est
accordée pour faire suite à la mission d’urgence qui s’est
déroulée du 10 août au 29 octobre, lors de laquelle 

la frégate basée à Halifax a été envoyée dans les eaux
infestées de pirates au large de la côte est de l’Afrique. 
Le navire s’est ensuite joint à la flotte canadienne déployée
dans le cadre de l’opération ALTAIR, participation navale
du Canada à la lutte contre le terrorisme, puis il a été 
affecté à l’escorte de navires de cargaison transportant
l’aide humanitaire du Programme alimentaire mondial
entre Mombassa, au Kenya, et Mogadiscio, en Somalie.
Lors de sa visite de deux jours à bord du bateau, 

le Gén Natynczyk s’est rendu sur les plateformes afin de
visiter les membres de l’équipage à leur poste de travail,
les féliciter individuellement de leur travail dans la cadre
de la mission humanitaire et remettre des pièces du
CEMD à ceux qui se sont démarqués. 
Le clou de la visite a été un rassemblement des marins

de tous les grades dans le hangar du navire où, en plus
d’écouter un discours prononcé par le CEMD, l’équipage
a pu lui poser des questions. C’est lors de ce forum que

le Gén Natynczyk a surpris tout le monde en remettant
au Capitaine de frégate Chris Dickinson, commandant 
du navire, un parchemin marqué d’un sceau d’or de la
Mention élogieuse à l’intention des unités des FC, en plus
de lui remettre les symboles liés à cet honneur, soit un
drapeau spécial commémoratif et un médaillon d’or.
« Vous avez surmonté les difficultés opérationnelles

liées à la prestation simultanée de services de sécurité et
d’escorte maritime au Programme alimentaire mondial »,
a affirmé le Gén Natynczyk. Il a ensuite insisté sur le fait
que la récompense était destinée à chacun des membres
de l’équipage du navire, en prenant soin d’ajouter que 
grâce à leur dévouement et à leur souplesse, la nourriture
a pu traverser des eaux infestées de pirates pour
apporter un peu d’espoir et honorer le Canada et 
les FC. 
Le NCSM Ville de Québec en est à la dernière étape de

son déploiement et devrait rentrer au pays avant Noël.
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Commander for new Air Wing Afghanistan
By Capt Rae Joseph and Holly Bridges

Now that it has been announced that the CF will deploy
personnel and equipment for the stand-up of the Joint
Task Force - Afghanistan (JTF-Afg) Air Wing, perhaps no 
one will be busier than Colonel Christopher Coates.  
The commander of 1 Wing Kingston has been named 
the first commander of JTF-Afg Air Wing, to be based 
out of Kandahar. The Air Wing will be composed of 
CH-147D Chinook medium-to-heavy-lift helicopters,
CU-170 Heron unmanned aerial vehicles (UAVs) and
CH-146 Griffon helicopters. 
Canada will send eight CH-146 Griffon helicopters and

crews from 408 Tactical Helicopter Squadron, located in
Edmonton, to provide armed escort for newly acquired
CH-147D Chinook helicopters. The wing will comprise

about 400 personnel from throughout Canada.
“Every member of 1 Wing that I have talked to is very

excited about going,” says Col Coates. “They are looking
forward to this opportunity to contribute to Canada’s
mission in Afghanistan.”
Since the Manley Report, outlining the need of 

additional aviation support in Afghanistan, was released in
March, the federal government began working toward a
solution. Five months later, it signed an agreement with
the US government to acquire six used CH-147D
Chinook helicopters through a Foreign Military Sales
agreement. The Chinook helicopters, under the Canadian
designation CH-147D, will fly missions to higher-threat
environments where chartered aircraft cannot. 
Canada has not yet officially taken delivery of the

choppers, which will cost a total of $292 million, although

delivery is expected soon. A small number of CF aircrew
are in Afghanistan undergoing training on these aircraft to
familiarize themselves with them. Canadian ground crews
must train in the care and maintenance of the Chinooks
before the helicopters can be fully worked into battle
planning. The rest of the wing—a command and control
cell and support personnel—will arrive in-theatre in the
coming weeks. 
“This is going to give us increased capacity, increased

aerial capacity,” Defence Minister Peter MacKay said after
the November 26 announcement. “It will also save lives.” 
Col Coates agrees. “One of the most demanding 

operational mission that Canada’s tactical aviation 
community has ever participated in,” he says. “It will
expose our personnel to demanding conditions, increased
risks, deadly threats and an enemy who is brutal and 
tenacious. It will see us utilize brand-new equipment 
and apply new operating techniques, and we are working
hard to ensure that the mission is a success. We are 
honoured by the opportunity to work alongside Canada’s
Army and our allies in Afghanistan, helping bring peace,
security and stability to a people who are in need of and
appreciate our efforts.”
The transportation capability provided by the CH-147D

Chinook helicopters, the armed escort capabilities of 
the CH-146 Griffon, and the intelligence, surveillance 
and reconnaissance provided by the Heron UAV will 
contribute to the reduction of risk to Canadian troops
and government employees from ambushes, land mines
and improvised explosive devices. 
These assets will be deployed to Afghanistan by

February 2009.

Par le Capt Rae Joseph et Holly Bridges

Maintenant qu’on a annoncé que les FC enverront 
des militaires et de l’équipement pour la mise sur 
pied de l’escadre aérienne de la Force opérationnelle 
interarmées (FOI) en Afghanistan, le Colonel Christopher
Coates sera plus occupé que jamais. Le commandant 
de la 1re Escadre Kingston a été nommé premier 
commandant de l’escadre aérienne de la FOI en
Afghanistan, qui sera hébergée à Kandahar. L’escadre se
composera d’hélicoptères de transport moyen à lourd
CH-147D Chinook, de véhicules aériens sans pilote 
CU-170 Heron et d’hélicoptères CH-146 Griffon. 
Le Canada enverra huit hélicoptères CH-146 Griffon et

des équipages du 408e Escadron tactique d’hélicoptères
d’Edmonton pour fournir une escorte armée aux nouveaux
hélicoptères CH-147D Chinook. L’escadre réunira environ
400 militaires canadiens. « Tous les membres de la 
1re Escadre à qui j’ai parlé sont très heureux de leur
déploiement », affirme le Col Coates. « Ils ont bien hâte
d’avoir la chance de participer à la mission du Canada 
en Afghanistan. »
Depuis la parution en mars du rapport Manley, 

qui recommandait un soutien aérien supplémentaire en
Afghanistan, le gouvernement fédéral a tenté de trouver
une solution. Cinq mois plus tard, il a signé une entente
avec le gouvernement des États-Unis en vue d’acheter 
six hélicoptères CH-147D dans le cadre d’une entente
de vente militaire étrangère. Les hélicoptères Chinook
effectueront des missions dans des milieux où les risques
sont plus élevés et où les aéronefs nolisés ne peuvent 
pas s’aventurer. 
Le Canada n’a pas encore reçu les hélicoptères, qu’il 

a acquis pour la somme de 292 millions de dollars, mais
la livraison ne devrait pas tarder. Un petit groupe 
d’aviateurs des FC se trouve en Afghanistan pour suivre
une formation de familiarisation avec ces aéronefs. Des
équipages des FC doivent être formés en sol canadien en
vue de réparer et d’entretenir les Chinooks avant que 
les hélicoptères puissent être pleinement intégrés aux
plans de bataille. Le reste de l’escadre – une unité de
commandement et de contrôle ainsi que le personnel de
soutien – arrivera au cours des prochaines semaines. 
« Nous aurons ainsi une capacité aérienne accrue », 

a déclaré le ministre de la Défense Peter MacKay, après
l’annonce du 26 novembre. « Cette décision permettra

également de sauver des vies. » 
Le Col Coates est d’accord avec le ministre. « Il s’agira

de la mission opérationnelle la plus exigeante à laquelle 
la communauté aérienne du Canada aura participé »,
souligne-t-il. « Nos militaires seront exposés à des 
conditions difficiles, à des risques élevés, à des menaces et
à un ennemi brutal, malin et tenace. Nous devrons utiliser
de l’équipement neuf et appliquer de nouvelles techniques
d’opération, et nous travaillons très fort afin que la mission
réussisse. Nous sommes honorés de travailler de concert
avec l’Armée de terre et avec nos alliés en Afghanistan,
pour apporter la paix, la sécurité et la stabilité à ceux qui
en ont besoin et qui sont reconnaissants de nos efforts. »
Les capacités de transport fournies par les hélicoptères

Chinook, les capacités d’escorte armée offertes par les
Griffon et le renseignement et la reconnaissance fournis
grâce au véhicule aérien sans pilote Heron contribueront
à la réduction des risques pour les soldats canadiens 
et les employés du gouvernement canadien exposés 
aux embuscades, aux mines et aux dispositifs explosifs 
de circonstance.
Toutes ces ressources seront déployées en Afghanistan

d’ici février 2009.

Un commandant pour la nouvelle escadre 
des FC en Afghanistan 

CPL KEVIN SAUVE

408 Sqn Griffons will deploy to Afghanistan.

Le 408e Escadron tactique d’hélicoptères sera déployé en Afghanistan.



HOLLY BRIDGES

MCpl Mark Maher (left), MCpl Stu Greenslade, MCpl Chuck Paquette, Sgt Parker Lambert, MCpl Steve Corkum, and
MCpl John Bowden will deploy to Afghanistan with the Heron UAV flight. WO Dave Reid, not in the photo, will also
deploy.

Le Cplc Mark Maher (à gauche), le Cplc Stu Greenslade, le Cplc Chuck Paquette, le Sgt Parker Lambert, 
le Cplc Steve Corkum et le Cplc John Bowden seront déployés en Afghanistan au sein de l’escadrille de l’UAV Heron.
L’Adj Dave Reid, absent, sera aussi déployé.

one knew how to fly these and now we are
checked out and getting ready to deploy.”
Warrant Officer Dave Reid, a 14 Wing

Greenwood AES Op, says operating the
CU170 is perfectly suited to Air Force
expertise. “Flying is what we know how
to do,” he says. “We specialize in tracking
things over a long period of time, looking
for a needle in a haystack, if you will, and
performing strategically.” 
From their positions in the Ground

Control Station alongside the pilots 

and intelligence officers, WO Reid says
the crew will be able to track anything 
suspicious and warn the troops ahead of
time.  “Information really is power these
days,” he says. “The Air Force is there to
provide that information and assist 
the Army at any time. It will be a big help
for everybody.”
As AES Op Sergeant Parker Lambert

puts it, “If we can even save one life, 
then all of our training here will have been
worth it.”
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Nos gens au travail
Le Capitaine Naval Zilka (à gauche) 
et le Capt Brent Peardon (à droite), 
des pilotes de patrouille maritime, 
ont récemment réussi leur sortie 
de vérification des compétences 
concernant le CU-170 Heron, véhicule
aérien télécommandé, à la BFC
Suffield. Ayant à leur actif respective-
ment 3 500 et 1 000 heures de vol 
à bord du CP-140 Aurora, les deux
pilotes étaient ravis d’apprendre à
piloter le Heron afin de protéger 
les soldats en Afghanistan. L’exercice
MAPLE GUARDIAN, qui a eu lieu
récemment, a permis aux deux 
capitaines de s’exercer en vue de faire
voler le Heron au sein de l’Armée 
de terre. Les pilotes perfectionnent
maintenant leurs compétences en
préparation pour leur déploiement.
« Les soldats canadiens ont besoin

du Heron en Afghanistan. Je suis
heureux de pouvoir utiliser mon
expérience de pilote pour répondre à
ce besoin », explique le Capt Zilka. 
« J’ai bien hâte de pouvoir offrir une
meilleure connaissance de la situation
sur le champ de bataille aux soldats et
de leur procurer un sentiment de
sécurité », ajoute le Capt Peardon.

People at Work
Maritime patrol pilots Captains Naval
Zilka (left) and Brent Peardon recently
passed their “check ride” for the 
CU-170 Heron UAV at CFB Suffield.
With 3 500 and 1 000 flying hours
respectively aboard the CP-140 Aurora,
the two were only too happy to step
up and train to fly the Heron if it
meant helping to keep an eye out 
for soldiers in Afghanistan. Exercise
MAPLE GUARDIAN recently gave the
pair valuable on-the-job training to
operate the Heron with the Army and
now the pilots are perfecting their
skills in advance of their deployment.
“Our Canadian soldiers need these

things in Afghanistan and I am happy 
I was able to bring my experience as 
a pilot to this requirement,” said 
Capt Zilka. “I look forward to bringing 
situation awareness of the battlefield
and a feeling of security to our 
soldiers,” said Capt Peardon.

Heron to provide high-tech top cover
By Holly Bridges

The dry, barren Alberta prairie, with its
cacti and snowdrifts cresting over the 
horizon, may seem an unlikely place to
train for desert operations. However, 
the freedom to fly in such an open and 
forgiving air space is exactly what brought
Major Daniel Boisvert and his team here.
Maj Boisvert is the new detachment

commander of the CU-170 Heron
Unmanned Aerial Vehicle flight that 
will soon deploy to Afghanistan as part of
the new Joint Task Force - Afghanistan -
(JTF-Afg) Air Wing, using an airframe 
that the CF acquired in August. Moving
from purchase to proficiency in record
time, Maj Boisvert and his team of pilots, 
airborne electronic sensor operators
(AES Ops), intelligence officers, electronic
warfare and civilian maintenance techni-
cians have been training to use the Heron
at CFB Suffield. The Heron can fly faster,
higher and longer than any other UAV
the CF has used and it will give soldiers
on the ground unprecedented advance
warning and protection.
The detachment of 35 personnel,

gleaned from Air Force units across
Canada, will be the newest eyes and ears
of Army operations in Afghanistan.
“We had a very short timeline to

become proficient on the Heron,” Maj
Boisvert says. “When we first started, no

CPL KEVIN SAUVE

Le Heron, un vigile aérien de pointe
Par Holly Bridges

Le terrain aride et désert de la prairie
albertaine, couvert de cactacées, où l’on
aperçoit des bancs de neige à l’horizon,
peut sembler un endroit incongru où
tenir l’entraînement aux opérations en
milieu désertique. Par contre, c’est la 
liberté de voler dans un espace aérien
aussi ouvert et sans obstacle qui a attiré
le Major Daniel Boisvert et son équipe
jusqu’ici.
Le Maj Boisvert est le nouveau 

commandant de l’escadrille des véhicules
aériens télépilotés (UAV) CU-170 Heron,
qui sera bientôt déployée en Afghanistan
avec l’escadre aérienne de la Force 
opérationnelle interarmées en Afghanistan.
Ceux-ci travailleront avec les appareils
acquis en août par les FC. Passant de
l’achat à la mise en service en un temps
record, le Maj Boisvert et son équipe 
de pilotes, d’opérateurs de détecteurs

électroniques aéroportés (Op DEA), 
d’officiers du renseignement, de techniciens
de guerre électronique et de techniciens
d’entretien civils s’entraînent à utiliser le
Heron à la BFC Suffield. Celui-ci peut
voler pendant une plus longue période à
une vitesse et à une altitude plus élevées
que n’importe quel autre UAV utilisé 
par les FC. Il fournira aux soldats des
avertissements et une protection sans
précédent.
Le détachement est composé de 

35 militaires qui sont membres de 
différentes unités de la Force aérienne 
du Canada et qui seront les yeux et les
oreilles des opérations de l’Armée de
terre en Afghanistan.
« Nous avions très peu de temps pour

maîtriser le fonctionnement du Heron »,
précise le Maj Boisvert. « Au début, 
personne ne savait comment diriger ces
engins et voilà maintenant que nous nous
apprêtons à être déployés. »

L’Adjudant Dave Reid, Op DEA de 
la 14e Escadre Greenwood, affirme que le
CU-170 est parfaitement adapté au savoir-
faire de la Force aérienne. « Nous savons
voler, explique-t-il. Nous nous spécialisons
dans les poursuites de longue durée. 
En quelque sorte, nous cherchons une
aiguille dans une botte de foin, et nous
devons agir stratégiquement. » 
L’Adj Reid signale que l’équipage installé

dans la station de contrôle au sol, aux
côtés des pilotes et des officiers du 
renseignement, sera en mesure de suivre
tout mouvement suspect et d’en avertir
les soldats. « L’information est synonyme
de pouvoir, dit-il. La Force aérienne est là
pour fournir ces informations et venir en
aide à l’Armée de terre en tout temps.
Nous serons très utiles. »
Comme le dit le Sergent Parker

Lambert, op DEA : « Si nous pouvons
sauver ne serait-ce qu’une seule vie, notre
entraînement en aura valu la peine. »

The Heron UAV takes off at CFB Suffield.

Le Heron prend son envol à la BFC Suffield.

CPL KEVIN SAUVE
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CF linemen routinely inspect signal towers 
By Sgt Dan Milburn 

EDMONTON  — A crew of five military
linemen arrives at the Cardiff transmitter
site just outside Edmonton. CF antenna
sites are found throughout Canada and 
it is the job of the linemen to inspect and
maintain them annually or bi-annually. 
The crew chief tells the site supervisor

on which antennas and towers they will
be working. It’s the supervisor’s job to
ensure the affected towers are turned off
and powered down before anyone goes
near the structures. 
“Safety is our number one priority

here,” says Sergeant Mike Barrington, crew
chief, CF Joint Signals Regiment (CFJSR)
Detachment Edmonton. “Once the anten-
nas are shut down, we ground out the
tower to get rid of any residual current.”

Inspecting the tower
Given the go-ahead, the crew begins the
task of inspecting the tower. While the
crew sets up its survey transits to ensure
the tower is straight and plumb, the crew

chief, using binoculars, visually inspects
every inch of the structure and its guy
wires, looking for damage. Then the crew
begins checking that all the guy wires have
the correct tension. After correcting the
tension using their transits, the tower is
rechecked to ensure it is still straight.
The crew don their safety gear and

climb the tower once everything on 
the ground has been checked and the
tower is deemed safe. The size and type 
of structure determine the number of
climbers, but a safety man is on the
ground at all times, ready to move at a
moment’s notice. 
Climbers examine the structure first-

hand, stopping and checking all the nuts
and bolts joining the tower sections, and
any antenna parts, as they climb. Once
climbers reach the top, they replace the
bulbs in the tower’s warning lights. Then,
they make their way down and the crew
proceeds to the next tower.
The Cardiff transmission site provides

long-range, high-frequency signals for the
Army and Air Force.  

Par le Sgt Dan Milburn

EDMONTON (Alberta) – Une équipe de
cinq monteurs de lignes militaires est
arrivée au site de transmission Cardiff,
situé juste à l’extérieur d’Edmonton. On
trouve des antennes partout au pays, 
et les monteurs de lignes doivent les 
vérifier et les entretenir annuellement 
ou semestriellement.

Le chef d’équipe indique au superviseur
du site les antennes et les tours qui feront
l’objet de travaux. Le superviseur doit
veiller à ce que les tours en question
soient éteintes et mises hors circuit avant
qu’on s’en approche.
« La sécurité est notre priorité », a

affirmé le Sergent Mike Barrington, chef
d’équipe du détachement d’Edmonton du
Régiment des transmissions interarmées

des Forces canadiennes (RTIFC). « Une
fois les antennes éteintes, nous mettons 
la tour à la masse pour éliminer tout
courant résiduel. »

Inspection de la tour
L’ordre de procéder reçu, l’équipe

commence l’inspection de la tour. Pendant
qu’elle installe son équipement de lever
pour vérifier que la tour est droite et 
verticale, le chef d’équipe procède à 
l’inspection minutieuse de la structure et
des haubans à l’aide de jumelles et s’assure
qu’il n’y a aucun dommage. L’équipe vérifie
ensuite la tension de tous les haubans, fait
les ajustements nécessaires au besoin,
puis vérifie de nouveau la tour afin de
s’assurer qu’elle est toujours droite.
Les soldats revêtent leur équipement

de sûreté et se préparent à escalader la
tour une fois que toutes les vérifications
au sol ont été effectuées et que la tour 
est jugée sûre. La taille de la structure et
son type détermineront le nombre de
grimpeurs, mais, par mesure de sécurité,
une personne se trouve au sol en tout
temps et est prête à leur venir en aide à
tout moment.
À mesure qu’ils montent, les grimpeurs

examinent la structure en s’arrêtant afin
de vérifier les écrous et les boulons qui
retiennent les sections de la tour ainsi

que toutes les parties de l’antenne. 
Le grimpeur qui atteint le sommet de la
tour remplace les voyants lumineux, puis
redescend afin que l’équipe puisse passer
à la prochaine tour.
Le site de Cardiff fournit à l’Armée de

terre et à la Force aérienne une capacité
de transmission d’ondes décamétriques à
grande portée.

Vérification régulière des tours de transmission 
par les monteurs de lignes des FC

PHOTOS: SGT DAN MILBURN

Pte Dale Griffin descends a tower after a successful tower and antenna inspection. 

Le Sdt Dale Griffin descend la tour après une vérification réussie de l’antenne et de la tour sur le site de 
transmission Cardiff.

Sgt Mike Barrington and Pte Dale Griffin check 
guy wire tension.

Le Sgt Mike Barrington et le Sdt Dale Griffin vérifient 
la tension du hauban.

Pte Dale Griffin, CFJSR Det Edmonton, takes up
tension on a guy wire using a chain hoist during a
recent inspection at the Cardiff transmitter site.

Le Sdt Dale Griffin du RTIFC, Dét Edmonton, règle la
tension d’un hauban à l’aide d’un palan à chaîne lors
d’une inspection récente au site de transmission Cardiff.



Pte Jennifer Nesbitt aims her C7 rifle during the yearly personal weapons test. 

La Sdt Jennifer Nesbitt pointe son fusil C7 dans le cadre de son épreuve annuelle de maniement d’armes.
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Completing basic training at 43
By Cpl Michael Alcaraz 

Three kids and 20 years later, Jennifer Nesbitt has returned
to the CF Regular Force and basic training at age 43.
“A year ago,” Pte Nesbitt says, “everything was nine to

five. The kids were growing up and there was no change
in sight. Now here I am, a year later . . . what an amazing
experience! It was just time to get back in. I truly missed
it over the years. I’m just so delighted to be back in the
military world again.”
Pte Nesbitt is a driver and dispatcher with CF Support

Unit (Ottawa) [CFSU(O)]. Last year, I gave up a full-time

civilian position with DND to get back into the Forces. 
“I walked away from it,” she says, “and held my breath 
and crossed my fingers that I was going to be able to
manage it.”

Basic training reservations 
She admits she had some reservations when she decided
to take the plunge. Basic training was one reason she 
put off her decision. “I felt that, as I got older,” she says, 
“it would be a lot harder to get through basic training.
But I got through it and I passed.”
Ironically, her greatest apprehension about rejoining 

L’instruction de base à 43 ans
Par le Cpl Michael Alcaraz

Trois enfants et 20 ans plus tard, maintenant âgée de 
43 ans, Jennifer Nesbitt est retournée à la Force régulière
des FC et à l’instruction de base.
« L’an dernier, j’occupais un boulot permanent. Les

enfants grandissaient et il n’y avait aucun changement 
en vue. Me voici aujourd’hui, un an plus tard…. Quelle
expérience extraordinaire! C’était le moment de revenir »,
a déclaré la Soldat Nesbitt. « Je suis absolument ravie
d’être de retour dans le monde militaire. »
La Sdt Nesbitt est chauffeuse et répartitrice à l’Unité

de soutien des Forces canadiennes Ottawa (USFC[O]).
Elle s’est enrôlée dans les FC de nouveau l’année
dernière, après avoir quitté un emploi civil à plein temps
au MDN. « J’ai quitté mon emploi, retenu mon souffle 
et je me suis croisé les doigts en espérant réussir », 
a confié la Sdt Nesbitt.

Appréhension quant à l’instruction de base
Elle avoue avoir éprouvé de l’appréhension lorsqu’elle a
décidé de faire le saut; l’instruction de base était l’une des
raisons pour lesquelles elle avait hésité. « J’estimais qu’en
vieillissant il serait plus difficile de réussir l’instruction de
base, mais je l’ai terminée et j’ai réussi », a-t-elle déclaré.
Paradoxalement, sa plus grande appréhension quant 

au fait de redevenir membre des FC – l’instruction de 
base – s’est révélée une expérience dont elle garde de
bons souvenirs. Elle donne des conseils encourageants à

the CF—basic training—turned out to be the experience
that she looks back on with the fondest memories. She
gives some encouraging advice for those thinking about
joining up, emphasizing that success is much sweeter
when you have to work for it.
“Basic training was an absolutely wonderful experience;

which is not to say that every moment was wonderful,”
she says. “Yes, a few will be weeded out because this was
not what they were looking for or they are not suitable.
But believe me, if you are really gung-ho, you will get
through it.” 

Mother of three
Pte Nesbitt is the mother of three young, energetic 
children, and happily acknowledges the importance of 
her family. She says being away from her family was tough.
Her husband, Master Warrant Officer Paul Nesbitt, and
her children encouraged her throughout. 
“I was able to leave confidently knowing that someone

was taking care of the kids,” she says. “That was important
to me, especially having three young children.”

ceux et à celles qui songent à s’enrôler tout comme elle. 
La militaire affirme que la réussite est bien meilleure
lorsqu’on y met des efforts.
« L’instruction de base a été une expérience absolu-

ment fantastique, mais cela ne signifie pas que chaque
moment a été merveilleux. Certes, quelques recrues
seront éliminées, car ce n’est pas ce qu’elles cherchaient,
ou elles se rendront compte que la vie militaire ne leur
convient pas, mais, croyez-moi, si vous le voulez vraiment,
vous réussirez. »

A mother of three, Pte Jennifer Nesbitt plays with her son, Matthew, 
at a local park.

La Sdt Jennifer Nesbitt, mère de trois enfants, joue avec son fils Matthew
dans un parc. 

Pte Jennifer Nesbitt is employed as a driver and dispatcher for CFSU(O).

La Sdt Jennifer Nesbitt est répartitrice et chauffeuse à l’USFC(O).

PHOTOS: CPL MICHAEL ALCARAZ

Mère de trois enfants
La Sdt Nesbitt est mère de trois jeunes enfants
énergiques et reconnaît l’importance de sa famille.
Elle a affirmé qu’être loin de sa famille était difficile, mais

ses enfants et son mari, l’Adjudant-maître Paul Nesbitt,
l’ont encouragée dans son aventure.
« J’ai pu partir en toute confiance, en sachant que

quelqu’un s’occupait des enfants. C’était important pour
moi, surtout quand on considère que les miens sont
encore bien jeunes », a-t-elle dit.
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By Veterans Affairs Canada

Many Canadian Forces (CF) personnel
face battles and situations that most
people could not comprehend.  Some
return home with Operational Stress
Injuries (OSIs) - persistent psychological
difficulties resulting from operational
duties. OSIs can include post-traumatic
stress disorder, anxiety disorders and
depression. Unfortunately, many suffer
alone and feel there is nowhere to turn.
However, there is help available for those
who need it. 

Working together Veterans Affairs
Canada (VAC) and the Department of
National Defence (DND) deliver a broad
range of mental health care services. One
component of these services is the
Operational Stress Injury Social Support
(OSISS) program that provides
confidential peer support to CF
personnel, Veterans and family members.  

OSISS peer support coordinators have
experienced first-hand what it=s like to
live with an OSI, or live with someone

who has one. They provide one-on-one
support to those struggling with the
effects of an OSI, or the loss of a loved
one through military service.

Gerrard Bennett served in the CF for
four years, including a tour of duty in
Bosnia, before a severe back injury ended
his military career.  A short time later he
found himself sleeping in his brothers’
basement with little hope and a diagnosis
of Major Depressive Disorder.

“I was at a point in my life where I
thought I was worthless”, Mr. Bennett
said. 

“My self-esteem was extremely low.”
All this changed with a visit to his local

VAC office to inquire about coverage for
pain medication for his back injury. He
was introduced to a VAC Pension
Assistant, the local OSISS Peer Support
Coordinator and he met with a VAC case
manager to discuss his needs and develop
a plan to help him move forward with his
life. Mr. Bennett accessed support
through the NVC and OSISS and, over
time, this help changed his entire outlook. 

“Now I know I have got too much to
give to keep me down.”

Today, he gives back by serving as an
OSISS peer support volunteer. He shares
the story of his recovery and
rehabilitation process and is helping
others through one-on-one meetings and
as a facilitator during OSISS group
meetings. 

“It’s so important for these people to
have someone they can relate to…to
meet in a relaxed setting and know its 100
percent confidential. These are issues that
are tough for people to confront and it’s
important to be able to discuss things with
people who understand and who won’t
judge.”

Coordinators involved with the OSISS
Program are there to listen and help. They
have been there and they understand.
They respect your privacy and can put you
in contact with community resources and
mental health services provided by VAC
and DND/CF.

“Recovery does not happen overnight.
I like to think I am an example that the
support that is out there can help. I will be
involved in OSISS for the rest of my life,”
Mr. Bennett said.

For more information on the OSISS
program visit www.osiss.ca. You can
also learn more by visiting www.vac-
acc.gc.ca or calling 1-866-522-2122
(English) or 1-866-522-2022 (French). 

OSISS Program Helps Young Veteran
Regain Control of His Life

Par Anciens Combattants Canada

De nombreux membres des Forces
canadiennes (FC) sont appelés à vivre des
combats et des situations qui sont
incompréhensibles au commun des
mortels. Certains militaires se retrouvent
un jour aux prises avec un traumatisme lié
au stress opérationnel (TSO) – un
problème psychologique persistant
découlant de l’exercice des tâches
opérationnelles. Les TSO comprennent le
trouble de stress post-traumatique, les
troubles anxieux et la dépression.
Malheureusement, nombre de victimes de
TSO souffrent en silence et ont le
sentiment de ne pouvoir compter sur
personne. Toutefois, les personnes qui en
ont besoin peuvent obtenir de l’aide. 

En effet, Anciens Combattants
Canada (ACC) et le ministère de la
Défense nationale (MDN) travaillent en
collaboration pour offrir un large éventail
de services de soins de santé mentale,

dont le programme de Soutien Social;
Blessures de Stress Opérationnel (SSBSO).
Ce programme offre un service
confidentiel de soutien par les pairs aux
membres des FC, aux anciens com-
battants et à leur famille.     

Les personnes qui agissent comme
coordonnateurs du service de soutien par
les pairs du programme de SSBSO ont
elles-mêmes été victimes d’un trau-
matisme de stress opérationnel, ou elles
vivent avec une personne qui en souffre.
Elles offrent un soutien individualisé aux
gens qui doivent composer avec les
conséquences d’un TSO ou avec la perte
d’un être cher survenue lors de son
service au sein des FC.  

Gerrard Bennett a servi dans les FC
pendant quatre années au cours
desquelles il a effectué une période de
service en Bosnie, avant de subir une
grave blessure au dos et de devoir mettre
fin à sa carrière. Peu de temps après, il en
était réduit à dormir dans le sous-sol de la

maison de son frère, désespéré et atteint
d’un trouble dépressif majeur. 

« Je croyais que je ne valais plus rien, »
déclare M. Bennett. « L’estime que j’avais
de moi-même était extrêmement basse. »

Tout a changé le jour où il s’est rendu
au bureau d’ACC le plus près de chez lui
pour s’informer à propos d’un
remboursement de coûts d’analgésiques.
C’est alors qu’il a eu l’occasion de discuter
avec un agent de pension d’ACC, avec le
coordinateur local du service de soutien
par les pairs du programme de SSBSO et
avec le gestionnaire de cas d’ACC pour
déterminer ses besoins et mettre au point
un plan devant l’aider à faire avancer les
choses. M. Bennett a bénéficié du soutien
offert dans le cadre de la nouvelle Charte
des anciens combattants et du programme
de SSBSO et, avec le temps, cette aide a
complètement changé sa perspective de la
vie. 

« Maintenant, j’ai trop de pain sur la
planche pour être démoralisé. »

Aujourd’hui, il donne à d’autres ce qu’il
a lui-même reçu en agissant comme
bénévole au service d’aide par les pairs du
programme de SSBSO. Il raconte aux
autres sa guérison et sa réadaptation, et il
les aide en discutant avec eux de façon
individuelle et en animant les réunions de
groupe du programme de SSBSO. 

« Il est très important que ces
personnes puissent discuter avec
quelqu’un qui sait ce qu’ils vivent, qu’elles

puissent se réunir dans une ambiance
décontractée en sachant que tout est
entièrement confidentiel. Elles doivent
faire face à des problèmes difficiles à
surmonter, et il est important de leur
permettre d’en discuter avec des gens qui
les comprennent et ne les jugeront pas. »

Les coordonnateurs qui participent au
programme de SSBSO sont là pour
écouter et pour aider. Ils ont déjà été eux-
mêmes des victimes et ils comprennent ce
qu’elles vivent. Ils respectent leur vie
privée et peuvent les diriger vers les
ressources communautaires appropriées
et les services de santé mentale offerts par
ACC, le MDN et les FC.

« On ne guérit pas du jour au
lendemain. Je me considère comme la
preuve vivante que l’aide offerte peut être
efficace. Jamais je ne cesserai de
contribuer au programme de SSBSO, »
affirme M. Bennett. 

Pour obtenir plus d’information au
sujet du programme de SSBSO, veuillez
visiter le site www.osiss.ca. Vous pouvez
aussi obtenir de plus amples rensei-
gnements sur les programmes et services
d’ACC en consultant le site www.vac-
acc.gc.ca ou en composant le numéro
sans frais 1-866-522-2122 (anglophones)
ou 1-866-522-2022 (francophones). 

Le programme de SSBSO aide un jeune ancien
combattant à reprendre sa vie en main

“Recovery does not happen overnight.  I like to
think I am an example that the support that is out
there can help. I will be involved in OSISS for the

rest of my life.” - Gerrard Bennett

« On ne guérit pas du jour au lendemain. Je me
considère comme la preuve vivante que l’aide

offerte peut être efficace. Jamais je ne cesserai de
contribuer au programme de SSBSO. »

- Gerrard Bennett
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By Veterans Affairs Canada

Many Canadian Forces (CF) personnel
face battles and situations that most
people could not comprehend.  Some
return home with Operational Stress
Injuries (OSIs) - persistent psychological
difficulties resulting from operational
duties. OSIs can include post-traumatic
stress disorder, anxiety disorders and
depression. Unfortunately, many suffer
alone and feel there is nowhere to turn.
However, there is help available for those
who need it. 

Working together Veterans Affairs
Canada (VAC) and the Department of
National Defence (DND) deliver a broad
range of mental health care services. One
component of these services is the
Operational Stress Injury Social Support
(OSISS) program that provides
confidential peer support to CF
personnel, Veterans and family members.  

OSISS peer support coordinators have
experienced first-hand what it=s like to
live with an OSI, or live with someone

who has one. They provide one-on-one
support to those struggling with the
effects of an OSI, or the loss of a loved
one through military service.

Gerrard Bennett served in the CF for
four years, including a tour of duty in
Bosnia, before a severe back injury ended
his military career.  A short time later he
found himself sleeping in his brothers’
basement with little hope and a diagnosis
of Major Depressive Disorder.

“I was at a point in my life where I
thought I was worthless”, Mr. Bennett
said. 

“My self-esteem was extremely low.”
All this changed with a visit to his local

VAC office to inquire about coverage for
pain medication for his back injury. He
was introduced to a VAC Pension
Assistant, the local OSISS Peer Support
Coordinator and he met with a VAC case
manager to discuss his needs and develop
a plan to help him move forward with his
life. Mr. Bennett accessed support
through the NVC and OSISS and, over
time, this help changed his entire outlook. 

“Now I know I have got too much to
give to keep me down.”

Today, he gives back by serving as an
OSISS peer support volunteer. He shares
the story of his recovery and
rehabilitation process and is helping
others through one-on-one meetings and
as a facilitator during OSISS group
meetings. 

“It’s so important for these people to
have someone they can relate to…to
meet in a relaxed setting and know its 100
percent confidential. These are issues that
are tough for people to confront and it’s
important to be able to discuss things with
people who understand and who won’t
judge.”

Coordinators involved with the OSISS
Program are there to listen and help. They
have been there and they understand.
They respect your privacy and can put you
in contact with community resources and
mental health services provided by VAC
and DND/CF.

“Recovery does not happen overnight.
I like to think I am an example that the
support that is out there can help. I will be
involved in OSISS for the rest of my life,”
Mr. Bennett said.

For more information on the OSISS
program visit www.osiss.ca. You can
also learn more by visiting www.vac-
acc.gc.ca or calling 1-866-522-2122
(English) or 1-866-522-2022 (French). 

OSISS Program Helps Young Veteran
Regain Control of His Life

Par Anciens Combattants Canada

De nombreux membres des Forces
canadiennes (FC) sont appelés à vivre des
combats et des situations qui sont
incompréhensibles au commun des
mortels. Certains militaires se retrouvent
un jour aux prises avec un traumatisme lié
au stress opérationnel (TSO) – un
problème psychologique persistant
découlant de l’exercice des tâches
opérationnelles. Les TSO comprennent le
trouble de stress post-traumatique, les
troubles anxieux et la dépression.
Malheureusement, nombre de victimes de
TSO souffrent en silence et ont le
sentiment de ne pouvoir compter sur
personne. Toutefois, les personnes qui en
ont besoin peuvent obtenir de l’aide. 

En effet, Anciens Combattants
Canada (ACC) et le ministère de la
Défense nationale (MDN) travaillent en
collaboration pour offrir un large éventail
de services de soins de santé mentale,

dont le programme de Soutien Social;
Blessures de Stress Opérationnel (SSBSO).
Ce programme offre un service
confidentiel de soutien par les pairs aux
membres des FC, aux anciens com-
battants et à leur famille.     

Les personnes qui agissent comme
coordonnateurs du service de soutien par
les pairs du programme de SSBSO ont
elles-mêmes été victimes d’un trau-
matisme de stress opérationnel, ou elles
vivent avec une personne qui en souffre.
Elles offrent un soutien individualisé aux
gens qui doivent composer avec les
conséquences d’un TSO ou avec la perte
d’un être cher survenue lors de son
service au sein des FC.  

Gerrard Bennett a servi dans les FC
pendant quatre années au cours
desquelles il a effectué une période de
service en Bosnie, avant de subir une
grave blessure au dos et de devoir mettre
fin à sa carrière. Peu de temps après, il en
était réduit à dormir dans le sous-sol de la

maison de son frère, désespéré et atteint
d’un trouble dépressif majeur. 

« Je croyais que je ne valais plus rien, »
déclare M. Bennett. « L’estime que j’avais
de moi-même était extrêmement basse. »

Tout a changé le jour où il s’est rendu
au bureau d’ACC le plus près de chez lui
pour s’informer à propos d’un
remboursement de coûts d’analgésiques.
C’est alors qu’il a eu l’occasion de discuter
avec un agent de pension d’ACC, avec le
coordinateur local du service de soutien
par les pairs du programme de SSBSO et
avec le gestionnaire de cas d’ACC pour
déterminer ses besoins et mettre au point
un plan devant l’aider à faire avancer les
choses. M. Bennett a bénéficié du soutien
offert dans le cadre de la nouvelle Charte
des anciens combattants et du programme
de SSBSO et, avec le temps, cette aide a
complètement changé sa perspective de la
vie. 

« Maintenant, j’ai trop de pain sur la
planche pour être démoralisé. »

Aujourd’hui, il donne à d’autres ce qu’il
a lui-même reçu en agissant comme
bénévole au service d’aide par les pairs du
programme de SSBSO. Il raconte aux
autres sa guérison et sa réadaptation, et il
les aide en discutant avec eux de façon
individuelle et en animant les réunions de
groupe du programme de SSBSO. 

« Il est très important que ces
personnes puissent discuter avec
quelqu’un qui sait ce qu’ils vivent, qu’elles

puissent se réunir dans une ambiance
décontractée en sachant que tout est
entièrement confidentiel. Elles doivent
faire face à des problèmes difficiles à
surmonter, et il est important de leur
permettre d’en discuter avec des gens qui
les comprennent et ne les jugeront pas. »

Les coordonnateurs qui participent au
programme de SSBSO sont là pour
écouter et pour aider. Ils ont déjà été eux-
mêmes des victimes et ils comprennent ce
qu’elles vivent. Ils respectent leur vie
privée et peuvent les diriger vers les
ressources communautaires appropriées
et les services de santé mentale offerts par
ACC, le MDN et les FC.

« On ne guérit pas du jour au
lendemain. Je me considère comme la
preuve vivante que l’aide offerte peut être
efficace. Jamais je ne cesserai de
contribuer au programme de SSBSO, »
affirme M. Bennett. 

Pour obtenir plus d’information au
sujet du programme de SSBSO, veuillez
visiter le site www.osiss.ca. Vous pouvez
aussi obtenir de plus amples rensei-
gnements sur les programmes et services
d’ACC en consultant le site www.vac-
acc.gc.ca ou en composant le numéro
sans frais 1-866-522-2122 (anglophones)
ou 1-866-522-2022 (francophones). 

Le programme de SSBSO aide un jeune ancien
combattant à reprendre sa vie en main

“Recovery does not happen overnight.  I like to
think I am an example that the support that is out
there can help. I will be involved in OSISS for the

rest of my life.” - Gerrard Bennett

« On ne guérit pas du jour au lendemain. Je me
considère comme la preuve vivante que l’aide

offerte peut être efficace. Jamais je ne cesserai de
contribuer au programme de SSBSO. »

- Gerrard Bennett
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By Lt Yves Desbiens

CAEN, FRANCE – The bombs pounded the earth. The
shells whistled all around. And men fell, by the thousands,
by the millions. That was the Great War. 

For some people, this nightmare is a past madness,
long forgotten. Others will never forget it. 

In order to remember it, ceremonies commemorating
the 90th anniversary of the armistice of the First World
War were organized around the world. 

These ceremonies took place in France and Belgium
for a Canadian military contingent of some 60 men and
women in the navy, air force and army, representing
various occupations, branches and units. 

They began their trip on November 10th at Le
Quesnel on the road from Amiens to Roye, where
Canada’s Le Quesnel Memorial is located. They
honoured the achievements of the Canadian Corps that
fought in the Battle of Amiens from August 8 to11, 1918. 

“The Canadian Forces have a very rich military culture
that should be honoured,” said Sergeant Gordon Cullen,
a member of the 1st Royal Canadian Regiment. “Taking
parting in ceremonies like these today, is our duty as
soldiers but first and foremost, it is an honour,” added
Sergeant Cullen. 

On the morning of November 11th, the contingent
went to Mons. The ceremony began at the Place du Parc.
The Canadian soldiers then marched through the streets
of Mons to the city hall where the ceremony continued
under the gaze of the many men and women who had
travelled there for the event. The event ended with a
reception at city hall.

In the evening of November 11th, the group was at
Ypres. From the main square, they marched through the
streets of Ypres to the applause and cheers of the crowd

gathered along the streets. The parade
ended under the Menin gate where the
official commemorative ceremony of the
City of Ypres was held. 

In addition to the commemorative
ceremonies, the Canadian contingent also
participated in some professional
development activities.

The group visited the site of the Battle for
Vimy Ridge. They visited the trenches and
craters, Cemetery no. 2, some tunnels, as
well as Canada’s recently restored Vimy
Memorial Monument. 

“Being able to visit the battle grounds
where our ancestors fought is a gripping
experience. Walking in their footsteps and
seeing what they saw brings a dimension that
a history book cannot give us,” observed
Warrant Officer Stéphane Grenier, a
member of 3 Royal 22e Régiment. 

The group also went to Courcelle-sur-
Mer to the Juno Beach Centre. The tour
showed them where the Canadian troops
landed on June 6, 1944 and they were able
to learn more by visiting the interpretation
centre, which was opened on June 6, 2003 at
the time of the 59th anniversary of D Day.

The Canadian military contingent
accompanied a delegation of Canadian
veterans. Led by the Hon. Greg Thompson,
Minister of Veterans Affairs, the delegation included six
veterans, thirteen young representatives of every
Canadian province and territory, six members of
parliament, media representatives and fifteen DND
employees.

CF members pay honour to our ancestors in
the Great War

Des membres du contingent canadien font la visite des tranchées restaurées de Vimy
(France), dans le cadre des cérémonies de commémoration tenues en novembre dernier
pour souligner l’anniversaire de l’armistice ayant mis fin à la Première Guerre mondiale.

Members of the Canadian Contingent visit the restored trenches at Vimy, France as part
of the commemoration of the First Word War Armistice Anniversary in November.

MCPL/CPLC SERGE TREMBLAY, CFSU(O) PHOTO SERVICE / SERVICES PHOTOGRAPHIQUES USFC(O)

Par le Lt Yves Desbiens

CAEN, FRANCE – Les bombes grondent le sol. Les balles
de fusils sifflent de toute part. Et tombent les hommes,
par milliers, par millions. C’est la Grande Guerre. 

Pour certains, ce cauchemar est une folie du passé
depuis longtemps oubliée. Pour d’autres, jamais ils
n’oublieront. 

Afin de se souvenir, de nombreuses cérémonies
commémoratives du 90e anniversaire de l’armistice de la
Première Guerre Mondiale ont été organisées à travers
le monde. 

C’est en France et en Belgique qu’elles ont eu lieu
pour un contingent militaire canadien de quelques 60
hommes et femmes de la marine, de la force aérienne et
de l’armée, représentant diverses occupations, branches
et unités. 

Ils ont débuté leur voyage le 10 novembre, à Le
Quesnel, sur la route d’Amiens à Roye, où se trouve le
Mémorial canadien Le Quesnel. Ils ont rendu hommage
aux exploits du Corps canadien qui a combattu lors de la
bataille d’Amiens, du 8 au 11 août 1918.

« Les Forces canadiennes ont une culture militaire
très riche que l’ont se doit d’honorer », à dit le sergent

Gordon Cullen, membre du 1st Royal Canadian
Régiment. « Prendre part à des cérémonies comme
aujourd’hui est notre devoir en tant que militaire mais
avant tout un honneur » à ajouté le sergent Cullen. 

Au matin du 11 novembre, le contingent c’est rendu
à Mons. La cérémonie a débuté à la Place du Parc. Les
militaires canadiens ont ensuite paradés dans les rues
de Mons jusqu’à l’hôtel de ville où s’est poursuivie la
cérémonie, sous les nombreux regards des hommes et
femmes qui se sont déplacés pour la cause.
L’événement s’est terminé par une réception à l’hôtel
de ville.  

Le 11 novembre au soir, le groupe était à Ypres. De
la place centrale, ils ont paradé dans les rues d’Ypres
sous les applaudissements et cris d’encouragements de
la foule réunis aux abords des rues. La marche a pris fin
sous la porte de Menin où s’est tenue la cérémonie
commémorative officielle de la ville d’Ypres.

Mise à part les cérémonies commémoratives, le
contingent canadien à également participé à des
activités de développement professionnel.

Le groupe c’est rendu sur le site de la bataille de la
crête de Vimy. Ils y ont visité les tranchées et cratères, le
Cimetière Canadien numéro 2, quelques tunnels ainsi que

le Monument commémoratif du Canada à Vimy
nouvellement restauré. 

« Pouvoir visiter les lieux de batailles où nos ancêtres
ont combattus est une expérience saisissante. Marcher
dans leurs pas et voir ce qu’ils ont vu apporte une
dimension qu’un livre d’histoire ne peut pas nous
apporter », a mentionné l’adjudant Stéphane Grenier,
membre du 3e Royal 22e Régiment. 

Le groupe c’est également rendu à Courcelle-sur-Mer
au Centre Juno Beach. La visite guidée leur a fait
découvrir là où les troupes canadiennes ont débarqués le
6 juin 1944 et ils ont pu en apprendre davantage en
visitant le centre d’interprétation, inauguré le 6 juin 2003
lors du 59e anniversaire du jour J.

Le contingent militaire canadien accompagnait une
délégation d’Anciens Combattants Canada. Dirigée par
l’Honorable Greg Thompson, ministre des Anciens
Combattants, la délégation comprenait six anciens
combattants, treize jeunes représentant chaque province
et territoire du Canada, six parlementaires, des
représentants des médias ainsi que quinze employés du
ministère.

Des militaires rendent hommage à nos ancêtres de la
Grande Guerre 
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The Atomic Veterans Recognition
program has received more than 270
phone inquiries and 225 application
packages have already been mailed out.

“Everything is progressing very well.
We have received seven completed
applications packages and those are
being reviewed by the program office,”
said Colonel Gerry Blais, Director of
Casualty Support Management.

Because the program was
announced by the Minister of National
Defence just before the federal
election, Col Blais explained there was
some initial frustration on the part of
some applicants as there was little
information about the application
process.

“I expect that things will get
busier in the post Christmas period
as word of mouth spreads. So far the
volume of inquires is about what we
expect.”

The program office staff includes a
Major, a Sergeant, a Master Corporal
and a civilian. The staff can be
enhanced; Col Blais said if demand
increases.

“We want to ensure that there is no
undue delay for anyone who applies.”

Canadian military veterans and
civilian science and technology
workers from the Department of
National Defence who participated in
nuclear weapons tests and the Chalk
River decontamination efforts
performed their duty under
exceptional circumstances. In
recognition of their exceptional
service to the nation, these Canadians
will be eligible to apply for an ex-gratia
payment of $24,000.00. 

To speak with a representative and
to request an information package call:
1 (800) 883-6094 or via email at
atomic@forces.gc.ca.

BRETTEVILLE-SUR-LAIZE, FRANCE - A Canadian soldier
killed in the Battle of the Falaise Gap in August 1944 will
finally see an end to his long 64 year journey. 

Private Ralph Tupper Ferns, a member of the Royal
Regiment of Canada, was buried with military honours in
the Canadian cemetery at Bretteville-sur-Laize in
Normandy, France, on 14 November.

“The Ferns family felt that his final resting place at
Bretteville-sur-Laize was very significant since he was
buried with his comrades in arms and close to his new
family at Haut-Mesnil and Cauvicourt,” noted Gary FT
Ferns, the nephew of Private Ferns.

The casket of Private Ferns, draped with a Canadian
flag, was carried by a Canadian contingent to its final
destination, under the watchful eyes of the people in the
crowd. Among those attending the ceremony were

Canadian Forces members and Canadian veterans, the
Minister of Veterans Affairs, Greg Thompson, and close to
a hundred local residents.

When the ceremony was over, the crowd withdrew to
allow the nephew and niece of Private Ferns some final
moments with their uncle.

“The full military service provided was not just closure
for the Ferns family but also for the Royal Regiment of
Canada. The veterans who were also in attendance were
able to share his final peace on earth,” added Gary FT
Ferns.

The soldier’s body was discovered by one resident in
March 2005 in a farm field at Haut Mesnil, eighteen
kilometers north of Falaise. He now lies with his 2792
comrades in arms also buried in the Canadian cemetery at
Bretteville-sur-Laize.

Private Ferns laid to rest

BRETTEVILLE-SUR-LAIZE, FRANCE - Mort pendant la
bataille de la brèche de Falaise en août 1944, ce n’est que
64 ans plus tard qu’un soldat canadien aura finalement
complété son long périple. 

Le soldat Ralph Tupper Ferns, membre du Royal
Regiment of Canada, a été inhumé avec les honneurs
militaires au cimetière canadien de Bretteville-sur-Laize, en
Normandie, en France, le 14 novembre dernier.

« La famille Ferns a estimé que ce lieu de dernier repos
à Bretteville-sur-Laize était très significatif étant donné que
le Soldat Ferns y est enterré aux côtés de ses compagnons
d’armes et près de sa nouvelle famille à Haut-Mesnil et à
Cauvicourt » a mentionné Gary F.T. Ferns, neveu du
Soldat Ferns.

Le cercueil du Soldat Ferns, couvert d’un drapeau
canadien, a été porté par un contingent militaire jusqu’à sa
destination finale, sous les yeux attentifs des membres de
la foule. Parmi celle-ci se trouvait notamment des

militaires et vétérans canadiens, Greg Thompson, ministre
des Anciens combattants canadiens, ainsi qu’une centaine
de résidants locaux.

Une fois la cérémonie complétée, la foule s’est retirée
afin de laisser au neveu et à la nièce du soldat Ferns un
dernier moment d’intimité.

« Les funérailles militaires complètes qui ont eu lieu ont
permis à la famille du Soldat Ferns mais également au Royal
Regiment of Canadade tourner la page. Les anciens
combattants qui étaient aussi présents ont pu partager le
dernier moment de paix sur terre du Soldat Ferns » a
ajouté Gary F.T. Ferns.

Le corps du soldat a été découvert dans un champ de
ferme à Haut Mesnil, à dix-huit kilomètres au nord de
Falaise, en mars 2005, par un résidant. Il repose
maintenant parmi ses 2792 frères d’armes également
enterrés au cimetière canadien de Bretteville-sur-Laize.

Le soldat Ferns est enterré

Atomic Veterans
inquiries have begun

Le Programme de reconnaissance des anciens
combattants en matière atomique (PRACA) a
reçu plus de 270 demandes de rensei-
gnements par téléphone, et 225 dossiers de
demande ont déjà été postés.

« Le programme suit son cours, constate
le Colonel Gerry Blais, Directeur – Gestion
du soutien aux blessés (D Gest SB). Nous
avons reçu sept formulaires de demande qui
sont actuellement examinés dans notre
bureau. »

L’annonce qu’a faite le ministre de la
Défense nationale au sujet du programme a
eu lieu juste avant l’élection fédérale et, en
raison du peu de renseignements sur les
modalités de demande, il y a eu un sentiment
de frustration initial chez certains deman-
deurs.

« Je prévois une intensification des activités à
la suite de la période des Fêtes, au fur et à
mesure que la nouvelle se propagera. À ce jour,
le nombre de demandes de renseignements est
conforme aux prévisions. »

L’effectif du bureau comprend un major,
un sergent, un caporal-chef et un civil. Au
besoin, il pourrait être augmenté en fonction
de la demande.

« Nous voulons faire en sorte qu’il n’y ait
pas de retards déraisonnables pour quicon-
que fait une demande. »

Les anciens combattants canadiens et les
scientifiques et techniciens civils du ministère
de la Défense nationale qui ont participé aux
essais nucléaires et à la décontamination de
Chalk River ont accompli leur devoir dans
des circonstances exceptionnelles. En
reconnaissance du service exceptionnel qu’ils
ont rendu au pays, ces Canadiens pourront
réclamer un paiement à titre gracieux de
24 000 $.

Pour parler avec un représentant et
demander une trousse d’information, il suffit
de composer le 1-800-883-6094 ou
de transmettre un courriel (atomic@
forces.gc.ca).

Demandes de renseignements
sur le PRACA
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By Lt Yves Desbiens

CAEN, FRANCE – The bombs pounded the earth. The
shells whistled all around. And men fell, by the thousands,
by the millions. That was the Great War. 

For some people, this nightmare is a past madness,
long forgotten. Others will never forget it. 

In order to remember it, ceremonies commemorating
the 90th anniversary of the armistice of the First World
War were organized around the world. 

These ceremonies took place in France and Belgium
for a Canadian military contingent of some 60 men and
women in the navy, air force and army, representing
various occupations, branches and units. 

They began their trip on November 10th at Le
Quesnel on the road from Amiens to Roye, where
Canada’s Le Quesnel Memorial is located. They
honoured the achievements of the Canadian Corps that
fought in the Battle of Amiens from August 8 to11, 1918. 

“The Canadian Forces have a very rich military culture
that should be honoured,” said Sergeant Gordon Cullen,
a member of the 1st Royal Canadian Regiment. “Taking
parting in ceremonies like these today, is our duty as
soldiers but first and foremost, it is an honour,” added
Sergeant Cullen. 

On the morning of November 11th, the contingent
went to Mons. The ceremony began at the Place du Parc.
The Canadian soldiers then marched through the streets
of Mons to the city hall where the ceremony continued
under the gaze of the many men and women who had
travelled there for the event. The event ended with a
reception at city hall.

In the evening of November 11th, the group was at
Ypres. From the main square, they marched through the
streets of Ypres to the applause and cheers of the crowd

gathered along the streets. The parade
ended under the Menin gate where the
official commemorative ceremony of the
City of Ypres was held. 

In addition to the commemorative
ceremonies, the Canadian contingent also
participated in some professional
development activities.

The group visited the site of the Battle for
Vimy Ridge. They visited the trenches and
craters, Cemetery no. 2, some tunnels, as
well as Canada’s recently restored Vimy
Memorial Monument. 

“Being able to visit the battle grounds
where our ancestors fought is a gripping
experience. Walking in their footsteps and
seeing what they saw brings a dimension that
a history book cannot give us,” observed
Warrant Officer Stéphane Grenier, a
member of 3 Royal 22e Régiment. 

The group also went to Courcelle-sur-
Mer to the Juno Beach Centre. The tour
showed them where the Canadian troops
landed on June 6, 1944 and they were able
to learn more by visiting the interpretation
centre, which was opened on June 6, 2003 at
the time of the 59th anniversary of D Day.

The Canadian military contingent
accompanied a delegation of Canadian
veterans. Led by the Hon. Greg Thompson,
Minister of Veterans Affairs, the delegation included six
veterans, thirteen young representatives of every
Canadian province and territory, six members of
parliament, media representatives and fifteen DND
employees.

CF members pay honour to our ancestors in
the Great War

Des membres du contingent canadien font la visite des tranchées restaurées de Vimy
(France), dans le cadre des cérémonies de commémoration tenues en novembre dernier
pour souligner l’anniversaire de l’armistice ayant mis fin à la Première Guerre mondiale.

Members of the Canadian Contingent visit the restored trenches at Vimy, France as part
of the commemoration of the First Word War Armistice Anniversary in November.
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Par le Lt Yves Desbiens

CAEN, FRANCE – Les bombes grondent le sol. Les balles
de fusils sifflent de toute part. Et tombent les hommes,
par milliers, par millions. C’est la Grande Guerre. 

Pour certains, ce cauchemar est une folie du passé
depuis longtemps oubliée. Pour d’autres, jamais ils
n’oublieront. 

Afin de se souvenir, de nombreuses cérémonies
commémoratives du 90e anniversaire de l’armistice de la
Première Guerre Mondiale ont été organisées à travers
le monde. 

C’est en France et en Belgique qu’elles ont eu lieu
pour un contingent militaire canadien de quelques 60
hommes et femmes de la marine, de la force aérienne et
de l’armée, représentant diverses occupations, branches
et unités. 

Ils ont débuté leur voyage le 10 novembre, à Le
Quesnel, sur la route d’Amiens à Roye, où se trouve le
Mémorial canadien Le Quesnel. Ils ont rendu hommage
aux exploits du Corps canadien qui a combattu lors de la
bataille d’Amiens, du 8 au 11 août 1918.

« Les Forces canadiennes ont une culture militaire
très riche que l’ont se doit d’honorer », à dit le sergent

Gordon Cullen, membre du 1st Royal Canadian
Régiment. « Prendre part à des cérémonies comme
aujourd’hui est notre devoir en tant que militaire mais
avant tout un honneur » à ajouté le sergent Cullen. 

Au matin du 11 novembre, le contingent c’est rendu
à Mons. La cérémonie a débuté à la Place du Parc. Les
militaires canadiens ont ensuite paradés dans les rues
de Mons jusqu’à l’hôtel de ville où s’est poursuivie la
cérémonie, sous les nombreux regards des hommes et
femmes qui se sont déplacés pour la cause.
L’événement s’est terminé par une réception à l’hôtel
de ville.  

Le 11 novembre au soir, le groupe était à Ypres. De
la place centrale, ils ont paradé dans les rues d’Ypres
sous les applaudissements et cris d’encouragements de
la foule réunis aux abords des rues. La marche a pris fin
sous la porte de Menin où s’est tenue la cérémonie
commémorative officielle de la ville d’Ypres.

Mise à part les cérémonies commémoratives, le
contingent canadien à également participé à des
activités de développement professionnel.

Le groupe c’est rendu sur le site de la bataille de la
crête de Vimy. Ils y ont visité les tranchées et cratères, le
Cimetière Canadien numéro 2, quelques tunnels ainsi que

le Monument commémoratif du Canada à Vimy
nouvellement restauré. 

« Pouvoir visiter les lieux de batailles où nos ancêtres
ont combattus est une expérience saisissante. Marcher
dans leurs pas et voir ce qu’ils ont vu apporte une
dimension qu’un livre d’histoire ne peut pas nous
apporter », a mentionné l’adjudant Stéphane Grenier,
membre du 3e Royal 22e Régiment. 

Le groupe c’est également rendu à Courcelle-sur-Mer
au Centre Juno Beach. La visite guidée leur a fait
découvrir là où les troupes canadiennes ont débarqués le
6 juin 1944 et ils ont pu en apprendre davantage en
visitant le centre d’interprétation, inauguré le 6 juin 2003
lors du 59e anniversaire du jour J.

Le contingent militaire canadien accompagnait une
délégation d’Anciens Combattants Canada. Dirigée par
l’Honorable Greg Thompson, ministre des Anciens
Combattants, la délégation comprenait six anciens
combattants, treize jeunes représentant chaque province
et territoire du Canada, six parlementaires, des
représentants des médias ainsi que quinze employés du
ministère.

Des militaires rendent hommage à nos ancêtres de la
Grande Guerre 
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The Atomic Veterans Recognition
program has received more than 270
phone inquiries and 225 application
packages have already been mailed out.

“Everything is progressing very well.
We have received seven completed
applications packages and those are
being reviewed by the program office,”
said Colonel Gerry Blais, Director of
Casualty Support Management.

Because the program was
announced by the Minister of National
Defence just before the federal
election, Col Blais explained there was
some initial frustration on the part of
some applicants as there was little
information about the application
process.

“I expect that things will get
busier in the post Christmas period
as word of mouth spreads. So far the
volume of inquires is about what we
expect.”

The program office staff includes a
Major, a Sergeant, a Master Corporal
and a civilian. The staff can be
enhanced; Col Blais said if demand
increases.

“We want to ensure that there is no
undue delay for anyone who applies.”

Canadian military veterans and
civilian science and technology
workers from the Department of
National Defence who participated in
nuclear weapons tests and the Chalk
River decontamination efforts
performed their duty under
exceptional circumstances. In
recognition of their exceptional
service to the nation, these Canadians
will be eligible to apply for an ex-gratia
payment of $24,000.00. 

To speak with a representative and
to request an information package call:
1 (800) 883-6094 or via email at
atomic@forces.gc.ca.

BRETTEVILLE-SUR-LAIZE, FRANCE - A Canadian soldier
killed in the Battle of the Falaise Gap in August 1944 will
finally see an end to his long 64 year journey. 

Private Ralph Tupper Ferns, a member of the Royal
Regiment of Canada, was buried with military honours in
the Canadian cemetery at Bretteville-sur-Laize in
Normandy, France, on 14 November.

“The Ferns family felt that his final resting place at
Bretteville-sur-Laize was very significant since he was
buried with his comrades in arms and close to his new
family at Haut-Mesnil and Cauvicourt,” noted Gary FT
Ferns, the nephew of Private Ferns.

The casket of Private Ferns, draped with a Canadian
flag, was carried by a Canadian contingent to its final
destination, under the watchful eyes of the people in the
crowd. Among those attending the ceremony were

Canadian Forces members and Canadian veterans, the
Minister of Veterans Affairs, Greg Thompson, and close to
a hundred local residents.

When the ceremony was over, the crowd withdrew to
allow the nephew and niece of Private Ferns some final
moments with their uncle.

“The full military service provided was not just closure
for the Ferns family but also for the Royal Regiment of
Canada. The veterans who were also in attendance were
able to share his final peace on earth,” added Gary FT
Ferns.

The soldier’s body was discovered by one resident in
March 2005 in a farm field at Haut Mesnil, eighteen
kilometers north of Falaise. He now lies with his 2792
comrades in arms also buried in the Canadian cemetery at
Bretteville-sur-Laize.

Private Ferns laid to rest

BRETTEVILLE-SUR-LAIZE, FRANCE - Mort pendant la
bataille de la brèche de Falaise en août 1944, ce n’est que
64 ans plus tard qu’un soldat canadien aura finalement
complété son long périple. 

Le soldat Ralph Tupper Ferns, membre du Royal
Regiment of Canada, a été inhumé avec les honneurs
militaires au cimetière canadien de Bretteville-sur-Laize, en
Normandie, en France, le 14 novembre dernier.

« La famille Ferns a estimé que ce lieu de dernier repos
à Bretteville-sur-Laize était très significatif étant donné que
le Soldat Ferns y est enterré aux côtés de ses compagnons
d’armes et près de sa nouvelle famille à Haut-Mesnil et à
Cauvicourt » a mentionné Gary F.T. Ferns, neveu du
Soldat Ferns.

Le cercueil du Soldat Ferns, couvert d’un drapeau
canadien, a été porté par un contingent militaire jusqu’à sa
destination finale, sous les yeux attentifs des membres de
la foule. Parmi celle-ci se trouvait notamment des

militaires et vétérans canadiens, Greg Thompson, ministre
des Anciens combattants canadiens, ainsi qu’une centaine
de résidants locaux.

Une fois la cérémonie complétée, la foule s’est retirée
afin de laisser au neveu et à la nièce du soldat Ferns un
dernier moment d’intimité.

« Les funérailles militaires complètes qui ont eu lieu ont
permis à la famille du Soldat Ferns mais également au Royal
Regiment of Canadade tourner la page. Les anciens
combattants qui étaient aussi présents ont pu partager le
dernier moment de paix sur terre du Soldat Ferns » a
ajouté Gary F.T. Ferns.

Le corps du soldat a été découvert dans un champ de
ferme à Haut Mesnil, à dix-huit kilomètres au nord de
Falaise, en mars 2005, par un résidant. Il repose
maintenant parmi ses 2792 frères d’armes également
enterrés au cimetière canadien de Bretteville-sur-Laize.

Le soldat Ferns est enterré

Atomic Veterans
inquiries have begun

Le Programme de reconnaissance des anciens
combattants en matière atomique (PRACA) a
reçu plus de 270 demandes de rensei-
gnements par téléphone, et 225 dossiers de
demande ont déjà été postés.

« Le programme suit son cours, constate
le Colonel Gerry Blais, Directeur – Gestion
du soutien aux blessés (D Gest SB). Nous
avons reçu sept formulaires de demande qui
sont actuellement examinés dans notre
bureau. »

L’annonce qu’a faite le ministre de la
Défense nationale au sujet du programme a
eu lieu juste avant l’élection fédérale et, en
raison du peu de renseignements sur les
modalités de demande, il y a eu un sentiment
de frustration initial chez certains deman-
deurs.

« Je prévois une intensification des activités à
la suite de la période des Fêtes, au fur et à
mesure que la nouvelle se propagera. À ce jour,
le nombre de demandes de renseignements est
conforme aux prévisions. »

L’effectif du bureau comprend un major,
un sergent, un caporal-chef et un civil. Au
besoin, il pourrait être augmenté en fonction
de la demande.

« Nous voulons faire en sorte qu’il n’y ait
pas de retards déraisonnables pour quicon-
que fait une demande. »

Les anciens combattants canadiens et les
scientifiques et techniciens civils du ministère
de la Défense nationale qui ont participé aux
essais nucléaires et à la décontamination de
Chalk River ont accompli leur devoir dans
des circonstances exceptionnelles. En
reconnaissance du service exceptionnel qu’ils
ont rendu au pays, ces Canadiens pourront
réclamer un paiement à titre gracieux de
24 000 $.

Pour parler avec un représentant et
demander une trousse d’information, il suffit
de composer le 1-800-883-6094 ou
de transmettre un courriel (atomic@
forces.gc.ca).

Demandes de renseignements
sur le PRACA
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‘Stranny’ comes home
By 2Lt Ian McIntyre

A very rare bird of war has come home to roost 
in Nova Scotia.
Earlier this fall, John Webber and Duncan Mason, the

engineering team at Shearwater Aviation Museum (SAM),
travelled to Canada’s west coast to take possession 

of the wreckage of a former Royal Canadian Air 
Force (RCAF) Supermarine Stranraer (a.k.a. the Stranny),
donated to SAM by salvage business proprietor Bill
Thompson, of Pender Harbour, B.C. 
The aircraft, tail number 915, was in service with the

RCAF until 1945, when it was sold to Queen Charlotte
Airways. It crashed at Belize Inlet, 402 kilometres north of
Vancouver, in 1949. The fuselage section that includes the
cockpit has never been retrieved from the bottom of the
inlet, but the main fuselage, wings and tail section were
recovered. The team’s task was to move these pieces of
wreckage, one load at a time, from Pender Harbour 
to the Comox Air Force Museum at 19 Wing Comox.
There, the SAM engineers prepared the wreckage for
transport by train to 12 Wing Shearwater, where it
arrived in late November.  
The Stranraer’s historical ties to Nova Scotia are

strong and deep. Canadian Vickers, under licence from
Supermarine, built 40 Strannies in Montréal. Initially,
RCAF Station Dartmouth, now 12 Wing Shearwater, 
was their home. A Stranny sortie from Dartmouth
September 10, 1939, was most likely the RCAF’s first
wartime mission – Squadron Leader Len “Birch” Birchall
took off in Stranraer 907 from Eastern Passage at dawn
on the first day of the war. (He would later be dubbed
“The Saviour of Ceylon” by Winston Churchill for his
role in the sighting of the Japanese Fleet, resulting in the
saving of modern day Sri Lanka from invasion.)
The Stranny was a twin-engine, biplane, general-

reconnaissance flying boat that carried a crew of six. 
Its armament comprised three Lewis machine-guns in the
bow, dorsal and tail turrets and a maximum bomb-load 
of 454 kilograms. Through service ranging from anti-
submarine warfare to search and rescue, the aircraft
earned a reputation for ruggedness and reliability. 
The Stranraer will be the first RCAF aircraft in the

museum’s collection, which consists of vintage Royal
Canadian Navy aircraft. Documents and manuals will be
collected and researched thoroughly before the reassembly
begins. “If you look at the pictures of it, the Stranraer is
made of a combination of aluminum, stainless steel, wood
and fabric materials,” says SAM curator Christine Hines.
“As a museum, we are in the business of restoration and
preservation. To maintain the aircraft after it has been
reassembled, we have to consider such details as where 
in the museum it will be displayed and environmental 
conditions such as the relative humidity and lighting.” 
Restored, the Stranny will measure 16.6 metres in

length and 6.6 m in height, with a wingspan of 30 m (and, if
it could fly, a maximum take-off weight of 8 618 kilograms),
so another issue will be available space on the display floor.
The historical value of this aircraft is immeasurable.

Restored and sitting on SAM’s display floor, the Stranny
will bring to life another chapter in the story of maritime
aircraft that have flown from Shearwater. From the early
days of the Second World War to present-day operations,
the museum is keeping CF aviation history alive and
vibrant, one piece at a time.

Le « Stranny » rentre au bercail 
Par le Slt Ian McIntyre

Un oiseau rare datant de la Seconde Guerre mondiale a
retrouvé son nid en Nouvelle-Écosse.
Plus tôt cet automne, John Webber et Duncan Mason,

de l’équipe d’ingénierie du Musée de l’Aviation à
Shearwater, se sont rendus sur la côte ouest. Leur périple
avait pour but de prendre possession de l’épave du
Stranraer (le « Stranny ») de Supermarine de l’Aviation
royale du Canada (ARC), offerte au musée par l’entre-
preneur en récupération Bill Thompson, de Pender
Harbour, en Colombie-Britannique. 
L’appareil (suffixe numérique 915) a été en service 

au sein de l’ARC jusqu’en 1945. Il a alors été vendu à 
l’entreprise aérienne Queen Charlotte. Il s’est écrasé 
en 1949 à l’inlet Belize, à 402 kilomètres au nord de
Vancouver. La partie du fuselage où se trouve la cabine de
pilotage n’a jamais été repêchée du fond de l’inlet, mais 
le fuselage principal, les ailes et la partie arrière ont été
récupérés. L’équipe avait comme mandat de transporter
ces parties de l’épave, un chargement à la fois, de Pender
Harbour jusqu’au Musée de la Force aérienne de Comox,
à la 19e Escadre Comox. Les ingénieurs du Musée 
de Shearwater ont ensuite préparé l’épave à son voyage
en train jusqu’à la 12e Escadre Shearwater, où elle est

arrivée à la fin novembre.  
Des liens historiques solides et profonds unissent 

le Stranraer et la Nouvelle-Écosse. La société Canadian
Vickers, autorisée par Supermarine, a construit 40 Stranny
à Montréal. Initialement, la station de l’ARC Dartmouth, 
qui est maintenant la 12e Escadre Shearwater, était sa 
base d’attache. Une des premières missions en temps de
guerre de l’ARC a fort probablement été la sortie d’un
Stranraer, le 10 septembre 1939, à partir de Dartmouth. 
Le Commandant d’aviation Len « Birch » Birchall, à bord du
Stranraer 907, a quitté Eastern Passage à l’aube, le premier
jour de la guerre. (Winston Churchill l’a par la suite nommé
le « Sauveur de Ceylan » pour son rôle dans le repérage 
de la flotte japonaise qui a permis de sauver de l’invasion 
le territoire que l’on appelle maintenant Sri Lanka.)
Le Stranny était un hydravion à coque biplan biturbine

de reconnaissance qui transportait une équipe de six 
personnes. L’aéronef était doté de trois mitrailleuses
Lewis installées sur des tourelles à l’avant, sur le dessus au
centre et à l’arrière, et il pouvait transporter une charge
de bombes maximale de 454 kilogrammes. En effectuant
des missions variées, allant de la guerre anti-sous-marine
aux opérations de recherche et de sauvetage, l’appareil a
acquis une réputation de robustesse et de fiabilité. 
Le Stranraer sera le premier aéronef de l’ARC dans 

The Shilo Stag — BFC/USS Shilo, le 13 novembre
• La charité à l’œuvre : La BFC/USS Shilo se prépare à la troisième collecte
annuelle de nourriture et de jouets pour la collectivité de Brandon, 
au Manitoba. La nourriture sera distribuée par la banque alimentaire d’urgence
de la BFC Shilo, tandis que les organisateurs de la guignolée du Centre 
d’amitié de Brandon distribueront les jouets aux enfants.

The Borden Citizen — BFC Borden, le 19 novembre
• Souvenirs : Une délégation de la 16e Escadre représentait la Force aérienne 
du Canada à l’inauguration de deux des quatorze rues de Toronto nommées
en l’honneur de Torontois morts au combat lors de la Seconde Guerre 
mondiale.

The Lookout — BFC Esquimalt, le 24 novembre
• Le remplaçant des Sea King prend son envol : Le premier hélicoptère CH-148
Cyclone, produit par la Sikorsky Aircraft Corporation, a réussi son vol initial
au centre d’essais de Sikorsky, en Floride. Cet appareil remplacera les 
hélicoptères Sea King. 

The Shilo Stag – CFB/ASU Shilo (November 13)
• Operation Holiday Harvest: CFB/ASU Shilo gears up for its third annual base-wide 
food and toy drive in support of the greater Brandon, Man., community.  Food will be 
distributed through the CFB Shilo Emergency Food Bank while the Brandon Friendship
Centre’s Christmas Cheer Program will ensure that all the toys find loving homes.

Borden Citizen – CFB Borden (November 19)
• Memory Lane: A delegation from 16 Wing represented Canada’s Air Force at the unveiling
of the first two of 14 Toronto street signs named after Torontonians who died serving in
the Second World War.

The Lookout – CFB Esquimalt (November 24)
• Sea King replacement airborne: The first CH-148 Cyclone helicopter, developed by
Sikorsky Aircraft Corp. as a replacement for its long-serving Sea King helicopter fleet,
has successfully completed its first flight at Sikorsky’s Development Flight Center 
in Florida.

The Supermarine Stranraer.

Le Supermarine Stranraer.

la collection du musée, qui se compose principalement 
d’appareils anciens de la Marine royale canadienne. De 
plus, les manuels du Stranny seront récupérés et étudiés
rigoureusement avant le début du remontage. « En 
observant les photos du Stranraer, on se rend compte 
qu’il était fait d’une combinaison d’aluminium, d’acier 
inoxydable, de bois et de tissu », explique Christine Hines,
conservatrice du Musée de l’aviation de Shearwater. « En
tant que musée, nous nous concentrons sur la restauration
et la conservation. Afin de préserver l’aéronef une fois qu’il
aura été remonté, nous devons songer à l’endroit où il sera
exposé pour déterminer les conditions de conservation,
telles que l’humidité ambiante et l’éclairage. » 
Une fois restauré, le Stranny mesurera 16,6 m de 

long et 6,6 m de haut, avec une envergure d’aile de 
30 mètres (s’il pouvait décoller, son poids maximal serait
de 8 618 kilogrammes). Il faudra donc prévoir un espace
suffisant dans la zone d’exposition.
La valeur historique de cet appareil est inestimable. 

Le Stranny restauré en exposition au Musée de l'aviation
de Shearwater donnera vie à un autre chapitre de 
l’histoire des aéronefs maritimes qui étaient basés à
Shearwater. Du début de la Seconde Guerre mondiale
jusqu’à aujourd’hui, le musée redonne vie à l’histoire de
l’aviation des FC, un objet à la fois.
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Du temps en gymnase qui porte des fruits!
Par Steve Fortin

Le Playhouse est une salle de concert 
connue de Fredericton, au Nouveau-
Brunswick. Le 8 novembre dernier, 

cette salle, qui peut contenir plus de 
700 personnes, était pleine à craquer. 
« Il devait bien y avoir le tiers de l’assistance
qui provenait de la BFC Gagetown.L’appui
de nos collègues civils et militaires de la
base a été exceptionnel! » raconte Dave
Shirley, instructeur de conditionnement
physique à la BFC Gagetown. 
Ils étaient neuf civils et militaires

provenant de la base à participer aux
championnats provinciaux de culturisme,
six hommes et trois femmes, et leur 
passage à l’événement a été fructueux.
Dave Shirley avait espéré que l’équipe 
de la base remporterait de trois à cinq
trophées, mais le résultat a dépassé même
ses plus folles attentes. Ce n’est pas moins
de sept succès dont peuvent s’enorgueillir
les neuf participants. « Certains culturistes
en sont à leurs premières armes et ne 
pratiquent cette discipline que depuis très
peu de temps. En ce sens, voir le succès
général de l’équipe aide ceux qui débutent
dans ce sport à s’y investir davantage »,
explique M. Shirley. 
C’est le cas notamment de Krista Grant,

elle aussi instructrice de conditionnement

physique à la BFC Gagetown. Si le condi-
tionnement physique faisait partie de la
routine quotidienne de cette instructrice,
le culturisme est relativement nouveau
pour elle. En moins d’un an, Krista Grant 
a réussi à se classer troisième de la 
classe ouverte de cette compétition chez 
les femmes. Cette dernière et la 
Caporal Maureen Black participeront aux 
championnats des provinces atlantiques de 
culturisme en avril. La Lieutenant Lydia
Joyce, de l’école d’infanterie de la base, 
a également participé à la compétition. 
Chez les hommes, Bill Cromwell, G1 au

QG de la base, a particulièrement bien
fait. Vétéran de la discipline et culturiste
d’expérience, ce dernier avait déjà 
participé, plus jeune, aux championnats
canadiens où l’on couronnait le célèbre 
« Monsieur Canada » du culturisme.
Cette fois-ci, M. Cromwell s’est classé
premier chez les poids moyens et dans 
la classe des Maîtres, pour les plus de 
40 ans. Dave Shirley a pour sa part 
terminé troisième chez les poids moyens
et deuxième dans la catégorie des Maîtres.
Le Caporal-chef Paul Mathieu s’est classé
deuxième chez les poids moyens et Todd
MacDougall a terminé deuxième chez 
les poids lourds. Ken O’Quinn et le Cpl
Kendall Hartjes complétaient l’équipe de
culturisme de la BFC Gagetown. 

L’édition 2008 des Championnats de 
culturisme du Nouveau-Brunswick a
accueilli son plus important nombre de
participants depuis qu’un tel championnat
existe, soit plus de 60 compétiteurs. « C’est
preuve que le culturisme est de plus 
en plus populaire », selon Dave Shirley. 
La pratique de ce sport requiert un engage-
ment rigoureux qui n’est pas incompatible
avec l’engagement militaire; dans les deux
cas, tout est question de discipline et 
de dévouement. Près de trois mois avant
l’événement, ceux qui ont manifesté le 
désir de participer aux championnats ont
commencé à se rencontrer. Au menu, 
l’entraînement aux poids et haltères bien
entendu, mais également des séances de
poses et de l’entraînement cardiovasculaire. 
Plus la compétition approche, plus 

l’engagement du culturiste s’intensifie. 
Un régime alimentaire et calorifique 
draconien, des séances d’entraînement
intenses et toujours plus de travail sur
l’aspect technique de la posture, rien n’est
laissé au hasard. En tout, à huit semaines de
la compétition, c’est en moyenne trois
heures par jour que le culturiste consacre
à son entraînement. Quand on considère
les résultats qu’ont obtenus les membres
de la BFC Gagetown aux récents 
championnats provinciaux de culturisme, 
le jeu en vaut la chandelle!   

Gym time pays off
By Steve Fortin

The Playhouse is a well-known per-
forming arts venue in Fredericton.
The auditorium’s more than 

700 seats were sold out November 8 for
the New Brunswick Bodybuilding and
Figure Championships. 
“Over a third of the audience must

have been from CFB Gagetown,” said
Dave Shirley, a physical fitness instructor
at the base. “The support from our civilian
and military colleagues at the base was
fantastic!” 
Nine CF personnel and civilians from

the base—six men and three women—

were among the competitors, and they
did very well. Mr. Shirley had hoped 
that the team would win three to five 
trophies, but the results exceeded his
wildest hopes – the nine competitors had
seven wins. “Some of the bodybuilders
have only been practising the sport for 
a very short time,” he said, “and this was
their first competition. Seeing how well
the team did encourages newbies to get
more involved.”
That was certainly the case for Krista

Gallant, also a physical fitness instructor
at CFB Gagetown. While working out 
is part of her daily routine, bodybuilding 
is a relatively new activity for her. After 

training for less than a year, Ms. Gallant
finished 3rd in the women’s open class. 
Ms. Gallant and Corporal Maureen

Black will be participating in the Atlantic
championships in April. Lieutenant Lydia
Joyce from the base infantry school also
competed in Fredericton.
Among the male participants from the

base, Bill Cromwell did particularly 
well. A veteran bodybuilder with lots 
of experience, he had competed as a
younger man in the Canadian bodybuilding
championships and been named 
“Mr. Canada”. This time, Mr. Cromwell
came first in the middleweight class and in
the masters (over 40) category. Master

Corporal Paul Mathieu came in 2nd in the
middleweight class and Mr. Shirley finished
3rd in the middleweight class and 2nd in
the masters category. Todd MacDougall
finished 2nd in the heavyweight class.
Corporal Kendall Hartjes and Ken
O’Quinn were the other members of the
CFB Gagetown bodybuilding team.
The 2008 New Brunswick champi-

onships welcomed the largest number 
of competitors since the competition’s
inception, with more than 60 bodybuilders
taking to the stage. “It’s proof that 
bodybuilding is becoming increasingly 
popular,” Mr. Shirley said. 
Practising this sport requires serious

commitment, something compatible with
military service – a matter of discipline and
dedication. About three months before the
event, the people interested in competing
in the championships start to meet. The
game plan includes weight training, pose
practice and cardiovascular workouts.
As the competition approaches, the

bodybuilders’ focus becomes more intense.
Nothing is left to chance. They follow a
strict diet and watch their caloric intake
closely, train hard and spend a lot of 
time working on the technical aspects of 
posing. Eight weeks before a competition,
they are training about three hours a day.
The results for the competitors from 
CFB Gagetown at the recent provincial 
championships clearly show that their
dedication paid off.

Chez les poids moyens, le Cplc Paul Mathieu s'est classé
deuxième, Bill Cromwell du CSP a remporté le concours
et Dave Shirley, aussi du CSP, s'est classé troisième. 

Middleweight class: 2nd place - MCpl Paul Mathieu (left),
1st place - Bill Cromwell (PSP) and 3rd place - 
Dave Shirley (PSP).

PHOTOS: JOANN TYRIE

Krista Grant du CSP s’est classée troisième au 
concours de culturisme chez les femmes.

Krista Grant (PSP), 3rd in Women’s Bodybuilding
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Athletes, coaches, officials fêted
By Lesley Craig

Attendees of the 20th Annual CF Sports Awards
Ceremony navigated through the collection of old 
vehicles in the LeBreton Gallery of the Canadian War
Museum into a crowd of top-notch athletes from
throughout Canada.  
As the athletes gathered in the cocktail area, catching

up with old and new friends, the atmosphere was warm
and cheerful. They made their way to seats in front 
of the stage, ready to set aside friendly rivalries and 

congratulate one another on their accomplishments. And
their accomplishments were many and well-deserving 
of recognition.  
Honour Roll inductees Master Warrant Officer Manon

Rhéaume and Major Carmen Roy were recognized for
their contributions to their chosen sports, badminton
and volleyball.
The Environmental Awards showcased the athleticism,

professionalism and good sportsmanship of personnel
from all areas of the Forces, and it was from these 
winners that the athletes, coaches, official and team of the
year were chosen. 
Both the Male and Female Athletes of the Year are 

runners, competing in military and civilian events. 14 Wing
Greenwood’s Captain Tammy Hiscock was named Female
Athlete of the Year, with an impressive 17 competitive
races run in 2007. Due to adverse weather conditions in
Nova Scotia, Capt Hiscock was unable to attend the 
ceremony.  Her fellow runner, Major Bruce Barteaux, 
was named Male Athlete of the Year. Maj Barteaux’s 
preference for Ultramarathons led him to race more than
600 kilometres in 2007. 
Many of the athletes’ accomplishments would not be

possible without the assistance and encouragement of
their coaches, and the ceremony honoured them as well.
In his first year of coaching, Sergeant Denis Cloutier
devoted a great deal of time to his work as head coach of
the CF CISM Running Team while continuing to compete
in races and win numerous gold medals.  
The Team of the Year, the Royal Military College’s 

Men’s Fencing Team, distinguished itself as the first RMC
team to win the Men’s Fencing Provincial University
Championship. 
Official of the Year Capt Steven Stuart has experience

officiating games in the civilian and military arenas and 
at the provincial, regional and national levels.  A long-time
hockey official, he has recently added volleyball to 
his repertoire.
At this 20th annual Sports Awards Ceremony,

Lieutenant-Colonel (Ret) Greg Pearson was inducted
into the Hall of Fame for his role in conceiving and imple-
menting the idea of an awards ceremony.  Previously, 
athletes, coaches, teams and officials of the year received
their scrolls through the mail, without any formal 
recognition of their achievements.  
At CFB Trenton in 1988, LCol Pearson organized and

served as master of ceremonies at the first awards 
ceremony. That inaugural ceremony set a high standard
that has been met every year since. “It’s amazing . . .
absolutely amazing,” LCol Pearson says. “That we’ve had
20 of these in a row, with none cancelled for any reason,
speaks to the fact that the sports program has become
even more important to the Forces, both in building 
fitness and, especially, esprit de corps.”
Maj (Ret) Roy Hillier was also inducted into the Hall of

Fame in recognition of his extensive involvement in and
contribution to CF sports as an athlete, coach and team-
builder. His expertise spans numerous sports and, over
the course of his career in the CF, he competed in 38 CF
Regional and National Sports Championships, five civilian
provincial and national events and two international 
competitions, winning a total of 32 medals.  It’s not about
the trophies, though; for Maj Hillier, it’s about the sports.
“It’s nice to be recognized,” he says, “but Monday night I’ll
be back in a gym, coaching 15-year-old girls in soccer.”
The Sports Awards Ceremony Committee is back at

the drawing board, building next year’s event on the solid
base of 20 very successful awards nights.

Athlètes, entraîneurs et arbitres prennent part à la fête
Par Lesley Craig

La 20e cérémonie annuelle du mérite sportif des FC 
a réuni une foule d’athlètes de premier ordre et de 
participants de partout au pays à la galerie LeBreton du
Musée canadien de la guerre où était exposée une 
collection d’anciens véhicules. 
Les athlètes se sont réunis afin de prendre un verre 

et de socialiser avec de vieux et de nouveaux amis.
L’atmosphère était à la fête. Ils se sont ensuite dirigés à
leur siège à l’avant de l’estrade, prêts à faire fi des petites
rivalités pour souligner les nombreuses réalisations de
leurs collègues, qui, soit dit en passant, le méritaient bien. 
On a d’abord souligné la contribution des membres

inscrits au tableau d’honneur des FC. L’Adjudant-maître
Manon Rhéaume et la Major Carmen Roy ont été 
honorées pour leurs performances dans leur sport
respectif, le badminton et le volley-ball. 
Les prix de l’environnement ont été décernés en

reconnaissance de la performance sportive, du profes-
sionnalisme et de l’esprit sportif de membres de toutes
les divisions des FC. C’est parmi les lauréats de ces prix
que les athlètes, les entraîneurs, l’arbitre et l’équipe de
l’année ont été choisis. 
L’athlète masculin et l’athlète féminine de l’année sont

tous les deux des coureurs ayant pris part à la fois à des
compétitions militaires et à des compétitions civiles. 
Avec un total impressionnant de 17 courses à son actif 
en 2007, la Capitaine Tammy Hiscock de la 14e Escadre
Greenwood a été nommée athlète féminine de l’année. 
À cause du mauvais temps en Nouvelle-Écosse, la 
Capt Hiscock n’a malheureusement pas pu assister à la
cérémonie. Le Maj Bruce Barteaux, coureur également, 
a été nommé athlète masculin de l’année. La prédilection
du Maj Barteaux pour les ultramarathons l’a amené à 
parcourir plus de 600 km à la course en 2007. 
Les réalisations des athlètes sont en partie dues aux

efforts et aux encouragements de leurs entraîneurs, et 
la cérémonie n’a pas manqué de leur rendre hommage.

Dans sa première année à titre d’entraîneur, le Sergent
Denis Cloutier a consacré beaucoup de temps à son 
travail d’entraîneur en chef de l’équipe des FC de course
du CISM, sans que cela ne l’empêche de continuer à 
participer à des courses dans lesquelles il a remporté l’or
plus d’une fois. 
Nommée équipe de l’année, l’équipe d’escrime 

masculine du Collège militaire royal du Canada (CMR)
s’est distinguée en tant que première équipe du CMR 
à remporter le Championnat universitaire d’escrime
masculin de l’Ontario. 
L’arbitre de l’année, le Capt Steven Stuart, a officié 

des parties civiles et militaires, aux échelles provinciale,
régionale et nationale. Arbitre au hockey depuis très
longtemps, il a récemment ajouté le volley-ball à son
répertoire. À l’occasion de cette 20e cérémonie annuelle,
le Lieutenant-colonel (retraité) Greg Pearson a été 
intronisé au temple de la renommée des FC pour son
rôle dans la conception et la mise en œuvre de la 
cérémonie annuelle du mérite sportif des FC. Auparavant,
les athlètes, les entraîneurs, les équipes et les arbitres 
de l’année recevaient leur certificat par la poste sans 
qu’il y ait d’événement particulier pour souligner leurs 
réalisations. 
À la BFC Trenton en 1988, le Lcol Pearson  a organisé

la première cérémonie du mérite sportif lors de laquelle
il était également maître de cérémonie. Cette première a
mis la barre assez haut et, chaque année, la cérémonie 
du mérite sportif lui fait honneur. « C’est vraiment 
merveilleux, commente le Lcol Pearson. Nous avons tenu
vingt cérémonies de suite sans jamais avoir à en annuler
une. C’est bien la preuve de l’importance qu’a pris le 
programme de sports dans les FC à la fois pour 
encourager la forme physique et pour promouvoir 
l’esprit de corps. »
Le Major (retraité) Roy Hillier  a lui aussi été intronisé 

au temple de la renommée des FC en reconnaissance de
son importante contribution aux sports dans les FC à titre
d’athlète, d’entraîneur et de promoteur de l’esprit d’équipe.

Maj Carmen Roy is officially inducted to the Honour Roll by Chief of 
the Land Staff LGen Andrew Leslie (left) and Army chief warrant officer
CWO Wayne Ford.

La Maj Carmen Roy est intronisée au tableau d’honneur par le 
Lgén Andrew Leslie (à gauche), CEMAT, et l’Adjuc Wayne Ford, adjudant-
chef de l’Armée de terre.
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MWO Manon Rheaume is officially inducted to the Honour Roll by CLS
LGen Andrew Leslie (left) and CWO Wayne Ford, Army chief warrant officer.

L’Adjum Manon Rhéaume est intronisée au tableau d’honneur par le 
Lgén Andrew Leslie (à gauche), CEMAT, et l’Adjuc Wayne Ford, adjudant-
chef de l’Armée de terre. 

Sa vaste expérience couvre de nombreuses disciplines
sportives. Pendant sa carrière dans les FC, il a participé 
à 38 championnats régionaux et nationaux des FC, à 
cinq événements civils provinciaux et nationaux, et à deux 
compétitions internationales. S’il a remporté en tout 
32 médailles, l’important pour le Maj Hillier n’en demeure
pas moins le sport et non les honneurs. « Il est agréable de
voir ses réalisations reconnues, explique-t-il, mais lundi soir,
je serai de retour dans un gymnase : je suis entraîneur d’une
équipe de soccer composée de filles âgées de 15 ans. »
Fort de 20 cérémonies très réussies, le Comité 

organisateur de la cérémonie annuelle du mérite sportif
des FC est déjà à l’œuvre en prévision de la cérémonie
de l’année prochaine.


